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H elta i és  P o ló n y i pőrében  a b íróság  az 
íté let in d ok olásáb an  vád lo ttn a k  m en tő  k ö 
rü lm ényül tu d ta  be, h o g y  m a a M agyar- 
országon  elfaju lt politikai v iszo n y o k , b izo
n yos körökben elfajult társadalm i v iszo n y o 
kat is  terem tettek . A  p olitik usok , v a g y  a 
különböző politikai pártok  és  különböző  
pártállásu  e g y én ek  is a leg tö b b szö r  sz e n v e 
d élyesen  g y ű lö lik  és  ü ldözik  e g y m á st . A hol 
lehet p ed ig , ártanak  e g y m á sn a k  s a köl
csön ös g y ű lö lk ö d és , v eszek ed és, rága lm azás  
olyan  n a g y  m érvek et ö ltö tt  és  o ly a n  á lta 
lán ossá  le tt , h o g y  a b iróság  e g y  rága lm a
zás b ű n tettén é l en y h ítő  körü lm ényü l tudja  
be, a k orszellem  ezt a ra g á ly á t.

H a pedig ez t az igazán  jellem ző in d o
k olást va lak i tú lzásn ak  tartaná, akkor csak  
o lv a ssa  el a v é g tá r g y a lá s t , a m ely  a biró 
indokolásának  h e ly e ssé g é t , fén yesen  igazolja .

H elta i ur, aki régen  é s  rég tő l fo g v a  
játsza  közszerepecsk éjót B u d ap esten  s  aki a 
V á zso n y ia k  táborában  és  m ás téren is  n e
v eze te sség r e  te t t  szert, azzal vá d o lta  P o- 
lónyit, va lam i k ávéh ázi b e szé lg e té s  a lk a lm á
val, h o g y  a D un agőzh ajózási T ársu la ttó l 
m e g v e sz te g e tte tte  m a g á t. H eltai ur ta lán  
többekről is  tu d h atn a , m int a m en n y it  
m on d ott é s  m á so k a t is  v á d o lh a tn a  P o ló - 
nyin  kívül, de H elta i ur ép p en  csak  P o -  
lónyiról tudja, h o g y  k ap zsi é s  v árosi k é p 
viselő i á llá sá t is  jo g o su la tla n  v a g y o n sz e r 
zésre h a szn á lta  fel. M indezt H eltai csak  P o-  
lónyiról tudja. N o, de ez m ellékes. A rról van  
u g y a n is  szó , h o g y  e g y  idő ó ta  a p o litik a i

szen v ed ély ek  m en n yi g y ű lö lk öd ésn ek  és rá
ga lm azásn ak  le ttek  szü lőanyjai. A  tá r g y a 
lás rendjén u g y a n is  H eltai ur ü g y v éd je  
v issza lé p e tt, b izon yosan  oka v o lt  rá és ek 
kor a v á d lo tt m egm en tésére  nem  is e g y ,  
hanem  két ü g y v é d  s ie te tt .

E z a két ü g y v é d  p ed ig  E ö tv ö s  K ároly  
és  L en g y e l Z oltán . H alálos e llen ség e  m ind
k ettő  P o lón y in ak . K i is  v árh ato tt e g y e b e t, 
m int a mi történ t. M indkettő ta jték zó  düh
vei rohanta m eg  a m a g án vád ló t. Az eg é sz  
tá r g y a lá s  a la tt L e n g y e l fék telen k ed ett, —  
E ö tv ö s  p ed ig  g ú n y o ló d o tt. L e n g y e l m ind
untalan  h en ceg ésév e l akart hatni, —  E ö tv ö s  
p ed ig  n a g y sá g á t , fö lén y é t akarta k itü n tetn i 
az ü g y é sz  és biró felett. A  sér teg e té s  m ind
két véd ő  részéről ú g y  dűlt, m int a paran
cso la t és a sértések  burkolt éle nem  eg y szer  
a b íróságo t érte, m ely  ellen a h a llg a tó sá g o t  
is h an go ln i ig y e k e z te k  ném elyek .

L á th a tó  teh á t, h o g y  a politikai tu sák  
m ia tt h o v á  fajulnak nálunk a v iszo n y o k . A z  
üldözés, a rágalom , a g y a n ú sítá s  szü n et és  
szak ad atlan u l tart.

A z em berek  e g y m á s t  darabokra ig y e 
kezn ek  tépni. Im m ár a gyű lö lk öd ésn ek , v e 
szek ed ésn ek , g y a n ú sítá sn a k  a főfészke nem  
a klubok, a parlam ent, az ú jságok , hanem  
a szörn yű  g y ű lö le t , az ü ldözés, az ig a z sá g 
sz o lg á lta tá s  csarn ok áb a  is követi az em bert, 
a hol aztán  k ím éle tlen ség év e l m a g á t a bírói 
in tézm é n y t is k ön n yen  pellengérezi.

A  m i politikai k özéletün k b en , kü lönö
sen  a szab a d elv ű  le tö rctés  és  a darabont 
k irú gás idejéből szárm azó o lyan  v ita tk ozási, 
olyan  tám ad ó  v a g y  kritizáló m odor k e le tk e 
ze tt, am ely  n em csak  a jó  íz lést, de a t is z 
te s s é g e s  erkölcsi n ív ó t is nélkülözi. N eh á n y  j 
szab ad elvű  cég ér  a la tt  k e le tk ezett lap , o ly a n  |

tá m a d á st, o lyan  szellem i v éren g zést v it t  v é g 
hez, a m ilyenre nem  v o lt példa soh a  s e m 
m iféle elfajult sajtó  v iszo n y o k  k özö tt.

E z a h an g  és m odor továb b  fo ly ta tód ik  
a parlam entben  és  az é letben  is. M aholnap  
nem  lesz  sem m i szen t a h ób ortos é s  n a g y 
zási m ániában  szen ved ő , v a g y  p ed ig  a poli
tikai le tö rö ltek  m e g sa v a n y o d o tt  csop ortjáb an .

D e ha a korm ány, v a g y  m ondjuk a 
törv én y h o zá s, nem  ta lá l m ód ot arra, h o g y  
a gy ű lö lk ö d és, az ü ldözés, a p iszk os g y a n ú 
sítás szem te len k ed ése it m eg szü n tesse , v a g y  
m érsékelje a parlam entben  és  s a j tó b a n : 
ok vetlen ü l gondja  le g y e n  arra, h o g y  a bírói 
in tézm én y t m indenáron m egóvja , m ert jaj 
annak az országnak , ahol az ü ld özö tt töb b é  
véd elem re nem  ta lá lhat.

M ert v ég re-va lah ára  m inden von alon  
rend kell, h o g y  le g y en . A  ki nem  e lé g íte tt  
am bíció , sér te tt  h iú ság , n a g y r a v á g y á s i h ó
bort, e llen á llhatatlau  pénzszom j, v issza d o b o tt  
felkm álkozás, m indjárt hadilábra áll éa c in i
kusan  m arja m indazt, aki vé le lm e szerint 
útjában áll, v a g y  á llott. A  politikai, hírlapi 
és  társadalm i erények  elfaju lásának  v a la h o 
g y a n  útjába kell állani, m ert m aholnap  
olyan  in tézm én yek b en  is  kárt teszen , a m e
lyen  társadalm i védelm ünk  és  b iz to ssá g u n k  
n y u g sz ik .

A zért h á t m inden Z oltán-fóle szerte 
len k ed ést le kell törni, m ég  akkor is, ha  
az azt hirdeti, h o g y  ő a szen t t isz to g a tá s  
jeg y éb en  hadakozik  és  ü t vak on , m in t a 
bolond óra.

A  m agyar ga/duNági fü g g etlen ség  Is o lyan , 
m int a szegén y  em ber, m eg a tak arója : add ig  
n y n jtó zk o d lia tik , am ig  — A u sztr ia  e n g e d i . . .

T A R C A .

A csodatevő zsöllye.
Irta: V uchetich  V nk.

I.
Lucy Dufour és Marcel Lebrua a párisi festők 

egy jelmezes fótejóaól ismerkedtek meg. Az ifjú 
testének feltűnt a leány finom Madonna-arca és 
gyönyörű arany haja, míg Lucy már a bemutatás
nál tisztában volt, hogy a fiatal ember mosolya 
végtelenül bájos és hogy a szófián elragadtatás és 
meleg hódolat, rr.ely a reátapadó, szikrázó sze
mok bői sugárzik feléje, kéjes boldogsággal tölti 
el szivét.

Marcel természetesen egy percre sem távo
zott a fiatal leány oldala mellől. A souper-csár
dásnál — pardon, souper gavottenál — már úgy 
csevegtek, mintha a v.lág teremtése óta ismernék 
egymást és Marcelnek sikerült meggyőzni Lucyt, 
hogy ö első szerelme, álmainak tündére, múzsája, 
kinek behatásáért síkra kelne a világ valamennyi 
sárkányával.

Lucy papája, az öreg Dulour, reader volt, 
ki millióit szörnyű jóízű, egész Páriában ismert és 
hires — májas hurkáinak köszönhette. E hiszto- 
rikus tényt az öreg ur persze szerette elhallgatni 
és ha a Ville Lumióre fényes boulevardjain végig  
siklott gummirádlerján, senki sem gyauitotta volna, 
hogy ac előkelő, finom arcú, fehér hajú gentleman, 
ki oly végtelen grandezzával dől hátra hintójának 
galambszürke bársonyán, 30 év előtt a Clichy egy  
félreeső utcájában aprította a — májat ama már

akkor is jó hírnek örvendő májas hurkákhoz, me
lyek boldog feltalálójukat végre az Avenue Bois 
de Boulogne legelőkelőbb helyén levő, féoyes 
palotájába plántálták át.

Ez, persae az öreg Dufourra nézve cseppet 
sem volt kellemetlen. S ő t ! Az öreg pompásan 
érezte magát a tőuri pompában és a francia akko- 
modáló képességénél fogva oly sikerrel játszotta  
szerepét, mintha legalább 50 évig lett volna ko- 
raornája valami vérbeli marquisnek vagy herceg
nek. Csak egy nyárspolgárias foglalkozást hozott 
magával a CÍichyböl a fényes palotába. Egyetlen  
leányát, Lucyt határtalanul imádta, mint akár 
csak egy becsületes hentes, és neje halála óta, ki 
már rég elköltözött oda, ahol tudományát a hurka- 
készítés legbonsőbb titkai körül nem érvényesít
hette többé, veszedelmesen kényesztette a szép 
gyermeket és minden kívánságát teljesítette, még 
mielőtt alakot öltött volna lelkében. így , midőn 
Lucy másnap a luDchnó! azt m ondotta:

— P ap a! Én festeni akarok tanulni, mert 
ez ch ic !

Dufour papa kedvesen felelt:
— Hát fessünk, báránykám, hisz megenged

hetjük m agunknak!
És Lucy festett, persze monsieur Lebrun útba

igazítás* mellett. Az öreg májashurka-királynak 
nem tetszett ugyan, hogy Lucy e fiatal, névtelen 
festőt választotta tanítóul. Inkább szerelte volna, 
ha valami hires mester, Bemard. Duval vagy 
akármelyik jár ki-be úri házában. De elvégre, ha 
Lucy igy akarta, ebbe is belenyugodott. E nyu
galmát, meg a fiatalok ujjongó boldogságát Lucy 
turósaiaü, angol társalgónöje zavarta meg, ki meg
súgta Dufournak, hogy a fiatalok egész máson

törik az eszüket, mint a mestömüvészet titkain, 
így  az öreg rentier egy szép nap reggelén nyárs- 
polgárias felfogásától vezérelve, Lucy boudoirjá- 
nak brokát függönyei mögé lopódzott és hüledezve 
látta, hogy az ő szép leánya mily édes szerelem
mel veti magát a belépő festő karjai közé, ez meg 
mily észbontó szen ved éllye l borítja csókjainak 
özönével a mellére simult szép arany hajat és 
rózsás arcot.

Az öreg citoyen erre elfeledte hogy az 
Avenue Bois de Boulogne fényes palota párketjén 
még a ci devant hentes is köteles leküzdeni ple- 
béikus felháborodását és Lucyjának, kit már rég 
egy pocakos, telierszéayü bankár barátjának szánt 
feleségül, saját előkelő keaeivel egy hatalmas po
font dekrétált és applikált. Es most éktelen ordi- 
tásta! förraedt reá Lucy bűntársára:

— Monsieur, az ön szemtelensége páratlan! 
Hogy mer ön leányommal szerelmeskedni a hátam 
mögött? Vagy talán azt hiszi, hogy szép gyermeke
met, hercegi vagyonával együtt, önnek fogom 
adni, ön éhenkórász ! Ön mázoló? Takarodjék azon
nal, külömben kidobatom a portásom általi

Marcel Lebrun, az öreg mérséketleu kifaka- 
dásaira megsemmisülve távozott, és most éjjel- 
nappal csak azon törte a fejét, hogy és hol lát
hatná imádott Lucyját. Mert az öreg éber szem 
mel őrködött kincse fölött és ki is jelentette a 
fiatal leánynak, hogy tavazskor A ix les—Bainsba 
mennek és onnan már csak mint Madame Le Maitre 
fog visszatérni.

így  csak is a Grand-Opera volt az egyedüli 
hely, ahol a szerelmesek láthatták volna eg y 
mást, mert az öreg sohasem mulasztotta el, hogy 
fényes, elsőrangú páholyából Lucy oldalán végig ne

K a r á c s o n y i  f f á s á r
megkezdődött

H O R O S Z  É S  K U P Á S
női divat üzlete

K O L O Z S V Á R ,  M á t y á s  k i r á l y - t é r  1 9 .  s z .

M i n d e n f é l e  n ő i  d i v a t c i k k e k b e n  n a g y  v á l a s z t é k  é s  r e n d k í v ü l  
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O r s z á g g y ű l é s .
A  t. M ázból*

B u d a p e s t , dec. 11.

Ma élónk élet volt a fényes dunaparti tör
vényhozó csarnokban.

A k é p v is e lő h á z b a n  aagy az érdeklődés a 
kiegyezési javaslatok sorsa s a horvát obstrukció 
letörése iránt, mit tegaap mindenki bizonyosnak 
látott.

Justh Gyula azonban keresztülhúzta a szá
mításokat és ma ö is elnökölt, a horvátok legna
gyobb Örömére. Csak természetes, hogy ismét sut
togás támadt az elnökválságról.

E pillanatban még nem lehet tudni, mi lesz 
holnap; annyi bizonyos, hogy az alelnökök szi
gorúsága megpuhitotta a horvátokat a Justh 
elnöklése alatt nagyon röviden beszélnek.

A helyzet azonban mégis feszült. Ezt még 
súlyosabbá tette Wekerle mai felszólalása a ház
szabályvita kérdésében s határozottan az alelnökök 
eljárásával azonosítja magát, araikor kijelenti, 
hogy nincs isteni vagy emberi törvény, melynek 
alapján a horvátok lázadását helyeselni lehessen.

Ez a kijelentés általános feltűnést keltett.
Valami van a levegőben.

A fő ren d ih áz .
Hosssas szünet után ma ült össze a főren

diház is, hogy a beérkezett javaslatokat letár
gyalja.

Le is tárgyalta elég gyorsan s a szokott egy
hangúságot csak két beszéd változtatta meg: a 
Kautz és Wekerle felszólalása. Két világ- és po
litikai nézet mérkőzött össze s az utóbbi győzel
mével végződött a főrendek eléggé látogatott 
gyűlése.

Küzdelem a magyar iparért. 

Csüggedni nem szabad!
Irta: L a k á c s  L lp ó t.

Különös nép vagyunk mi magyaroki Nagyon 
szeretjük gyorsan megtalálni azt az okot, amely 
bennünket a muaka, a kötelességteljesités alól föl
menthet. Nem szeretünk komolyan, állhatatosan 
dolgozni és ezért bámulatos lelem ényesség fejlő
dött ki nálunk a munkakerülés indokolásában. De 
a külszínt meg akarjuk menteni, mert a nyilvá-

aludja Trisztán és Isolde bűnös szerelmi vallomásait, 
vagy Aida és Rhadames megható haldoklását.

De szegény Marcel Lebrun! Hogy jusson ő 
a Grand Operába? Hisz oly szegény, mint a Notre- 
Dame egerei és az opera drága egy sport I

Végre egy okosat gondolt és az eredmény 
egy igea sikerült festmény lett, melyet a Grand- 
Opera direktorának küldött, kérvén öt, fogadná el 
a képet nagyrabecsülésének jeléül.

E furfangos gondolat megnyitotta számára 
az éden kapuit, amennyiben a direktor egy sza
bad-jegyet küldött neki, mely az opera párkétjé- 
ben biztosított számára egy szabad zsöllyét.

így a fiatal pár naponta láthatta egymást és 
Marcel Dufourék páholya alatt egy sarok-zsöllyét 
foglalván el, nem látott egyebet Lucy arany ha
jánál, meláncholikus mosolyánál, kecses mozdula
tainál. A fiatalok felhasználván az öreg rentier 
jóizü álmát, m elyet még Alvarez magas, harsogó 
C-jei sem zavartak meg, jelekkel mondották el 
egymásnak kétségbeesésüket és változatlan, forró 
szerelmüket.

E problematikus boldogságot végre íb Lebrun 
frakkja irigyelte meg és készült tönkre tenni.

A szegény fiú egy este arra ébredt szerelmi 
mámorából, hogy frakkjának könyökei valami k é
tes szürkeséget mutatnak. Másnap reggel végig  
vizsgálta a szerencsétlen ruhadarabot és legna
gyobb rémületére azon meggyőződésre jutott, 
hogy garderobe-jának fogyatkozásait nem teheti 
ki soká a Grand-Opera vakító, áruló villany fényé
nek. Hogy jelenhessen meg ily kopottan ez elő
kelő gyülekezetben? Hisz kiteszi magát annak, 
hogy kiutasítják. Szabójának pedig még e frakk 
árával is tartozik. Es fizetni? N evetséges! Hon
nan? Ki ad neki pénzt kölcsön? Mit tegyen?  
Istenem ?

nosság kritikájától félünk. Nem akarunk ok nélkül 
munkakerülőknek látszani.

Esek a keserű igazságok tolulnak ajkunkra,
midőn azt a levertséget, azt a közönyt és azt a 
társadalmi munkától való visszavonulást észleljük, 
amely a k iegyezés nyomán keletkezett.

„A kiegyezés újabb tiz évre béklyóba köti 
közgazdasági életünket, tehát hiábavaló a küzde
lem a gazdasági önállóságért.“ »Koldus nemzet 
vagyunk, Ausztria kegyeitől függünk, szélmalom- 
harc volna a hatalmas ellenféllel való küzdelem“.

»Hiábavaló a társadalom küzdelme, mikor a 
48 as függetlenségi törvényhozási többség sem 
tudja önállóságunkat kivívni“.

Ilyen és hasonló álokoskodással igyekeznek  
sokan véget vetni auaak a társadalmi mozgalom
nak, amelynek zászlójára néhány év előtt a nem
zet anyagi megerősítését, hazánk gazdasági éle
tének függetlenitését és az általános jólét em elé
sét irtuk jelszónak.

A munka nehéz, fárasztó és a mellett utján 
a hitetlenek gunyjából és lekicsinyléséből szár
mazó tövisek fakadnak.

A gyenge akaraterejü, a léha és gyáva m eg
retten az ut fáradalmaitól, de ez az ut az élet 
útja, amit a haza javát szivükön viselő honfitár
saknak végig kell szenvedniük.

A napokban egyik vezető politikusunk figyel
meztette a nemzetet, hogy a mai politikai viszo
nyok Lengyelország sorsára juttathatják hazánkat.

A mi szavunk talán nem oly súlyos, de épp 
oly igaz. Mi is kénytelenek vagyunk figyelm ez
tetni honfitársainkat, hogy ha csak hazánk jelen
legi szomorú gazdasági viszonyain sopánkodunk 
és aa azok megjavítására vezető munkák elől 
visszavonulunk, a teljes gazdasági megsemmisülés 
lesz nemzetünk sorsa.

Komoly pillanatok előtt állunk. A kiegyezés 
vajúdik és maholnap újabb tiz esztendőre köti 
gazdasági sorsunkat hatalmas versenytársunkhoz.

Ebben a komoly pillanatban hazafias köteles
ségünknek ismerjük, hogy a helyzet hü föltárásá
val rámutassunk a fönt közölt álokoskodások tart
hatatlanságára és megjelöljük a társadalom föl
adatait, amelyeknek lelkiismeretes teljesítésétől 
függ évezredes hazánk léte vagy megsemmisülése.

A kiegyezés újabb tiz évre tolta el az ön
álló vám terület életbeléptetését. Ez a sajnálatos 
körülmény a mai szomorú politikai helyzetből 
Önként adódott; ebbe tehát bele kell nyugodnunk. 
A zt a keserű labdacsot is s ió  nélkül le kell nyel
nünk, hogy a kiegyezés újabb anyagi megterhel- 
tetást ró amúgy is túlságosan megsarcolt hazánkra, 
mert a mai viszonyok közt, a kellő előkészítés 
hiányában örvendenünk kell annak is, hogy tiz 
évre egyáltalában biztosítani tudtunk gazdasági 
nyugalmat.

E iek  a sajnálatos körülmények azonban nem 
szabad, hogy kétségbe ejtsenek bennünket; nem 
szabad, hogy a megkezdett munkában föltartóz
tassanak, mert tényként megállapíthatjuk, hogy a 
kiegyezésnek rendelkezései oda irányulnak, hogy 
a tiz évi lekötöttség megszűntével egyetlen oly 
közjogi akadály se merülhessen föl, amely az ön
álló bereodezkcdésnek útját állhatná.

E szerint tíz óv múlva az önálló vámterület 
életbeléptetése csak azon fog múlni, hogy akkori
ban a magyar társadalomnak lesz-e elegendő 
anyagi ereje és érettsége az önálló berendezkedésre.

Ma még nincs oly fejlett iparunk, hogy a 
külföldi behozatalra ne volnánk ráutalva. Keres
kedőink ma még — nem sok kivételtől eltekintve 
— az osztrák nyújtotta hitelből élnek és a magyar 
társadalom sem jutott még teljes egészében annak 
tudatára, hogy a honi ipart tettekkel pártolnia 
életkérdés a hazára. Mindezek folyományaként 
mezőgazdasági terményeinket önmagunk nem tud
juk teljes egészében felhasználni, sőt azok nagy
részét az osztrák piacokra vagyunk kénytelenek  
dobni.

Ily körülmények közt az önálló gazdasági 
berendezkedés csak a fogyasztó közönségnek újabb 
ipari vámokkal való megterheltetósét és mező
gazdáink helyzetének rosszabbodását vonta maga 
után. Ez pedig senkinek sem áll érdekében. El
lenben a most rendelkezésünkre álló tiz esztendőt 
okos, állhatatos munkában töltve, biztos kézzel 
előkészíthetjük ar. országot a gazdasági önálló
ságnak rázkódtatás nélkül való életbeléptetésére.

Ausztriával szemben kormányunk érthető 
okokból sohasem lehetett önálló és ugyanezen 
okokból a tiz év leteltével sem lesz önállóbb. 
Parlamentünket sok minden külső körülmény aka 
dályozhatja akaratának érvényesítésében.

Az önálló vámterületet tehát csak a társa
dalom alkothatja meg. Ezért hirdetjük, hogy a 
magyar társadalomra rendkívüli föladatok várnak. 
Meg kell erősítenie a magyar ipart, ki kell szaba 

i ditania a magyar kereskedelmet az osztrák hitel 
! járma alól és a mezőgazdasági termelés fölösle

gére tengeri utón kell uj piacokat teremtenie 
Mindezeket megfővén, mindenki megvonhatja 
ját háza küszöbén a vámsorompót és ezzel a nagy 
magyar társadalomnak önként ölébe hull az ön. 
álló vámterület.

Ez a tény és való, mert Ausztriának csak 
addig kell Magyarorstág hitestársnak, amig 
zsákmányolhatja. Mihelyt azonban erre nem l6l| 
képes, a »Los von Ungarn“ jelszót tettre váltják

A magyar társadalom nem függ senkitől és 
semmitől. Ssabadakaratának végrehajtásában mi 
sem gátolhatja. Ez a mi erős alapunk, amelyre a 
gazdaságilag független és gazdag Magyarországot 
óhajtjuk felépítem.

Ezért szólítjuk csatasorba a magyar haza 
miauén hü gyermekét. Tiz évi munka áll előttünk 
amelyet már ma meg kell kezdőinek, hogy idB’ 
jében sikerrel bevégezhessük. Még áldozattól sem 
szabad visszariadnunk. Minden e célra áldozott 
fillérünk utódainknak javára válik. A gondos szülő 
félrerakja megtakarított pénzecskéjét, hogy gyér- 
mekeinek jövőjét biztosítsa. A nemzet megerősí
tése érdekében hozott minden áldosat úgy tekint
hető, mintha takarékba raktuk volna gyermekeink
számára.

Hasson oda minden igaz hazafi, hogy a tár
sadalom minden tagja addig is, amig a részletes 
útmutatás közkézre kerül, minden szükségletét 
lehetőleg a honi ipar termékeiből fedezze, min- 
den üsletben honi árut kérjen és minden megbíz
ható iparvállalat alapítását tőle telhetőleg támo
gassa.

Ez a társadalmi munkának kezdete ób ez 
egyúttal alapja a gazdasági szakkörök további 
munkásságának. A haza minden tagjától joggal 
kérhetjük, hogy vegye ki részét igaz lélekkel t 
nagy nemzeti munkából, amelynek nyomán áldás 
fakad a hazára.

Egyesüljünk mindnyájan az eddig is áldáso
sán működő T u l i p á n  S z ö v e ts é g  M a g y a r  V é d ő e g y e 
s ü le t b e n , vagy annak ifjúsági osztályában: a
S o r o m p ó b a n  I

il Magyar Társadalomtudományi Egye
sület felolvasása.

A Magyar Társadalomtudományi Egyesü
let megkezdte agitációs felolvasásának sorozatát; 
tegnapelőtt este Budapesten, az uj városház köz
gyűlési termében tartotta meg első ilyen felolva
sását, melyben az egyesület munkatervét d r  A p á th y  
István, a kolozsvári egyetem  tudós tanára fejtette 
ki, egy rendkívül érdekes és magas színvonalon 
álló felolvasás keretében.

Az ülést az egyesület egyik elnöke : J a n c s ó  
Benedek nyitotta meg s megnyitójában jelezte, 
hogy az egyesületnek, mely a magyar nemzeti 
gondolkozás alapján állván, a társadalmi jelensé
geket fogja vizsgálni tudományosan, programmját, 
munkakörét, terveit és céljait Apáthy István fogja 
felolvasásában körvonalozni.

Nagy és érthető érdeklődés és rendkívül 
feszült figyelem között kezdett A p á t h y  István fel
olvasásához. Felolvasásának alapgondolata, amely 
tulajdonképen gerince is a Magyar társadalom- 
tudonaányi egyesület jövőbeli munkásságának, az, 
h o g y : l e g y ü n k  s z o c i a l i s t á k ,  d e  m i n d e n k o r  e lső  
s o r b a n  m a g y a r o k .  ,A  szervezetek mindenik faja 
— mondja felolvasásában — különlegesen alkotott 
életmüszereket kiván ugyanarra a célra. A ma
gyar nemzetnek szükséges szociális szerveket al
kossuk meg rri magunk. Tudományos alapon eg y  
m a g y a r  s z o c ia l i z m u s  k i a l a k u l á s á t  m u n k á l n i : ez 
a Magyar Társadalomtudományi Egyesületnek egyik 
főfeladata.

*
Tudományos biztossággal bizonyítja, hogy a 

szocializmus mostani tormájában óriási tévedéseket 
és fólszegségeket rejt magában. Kimutatja, hogy 
a nemzetközi socializmus tulajdonképen n é m e t  
n e m z e t i  szocializraua, melyet elfogadni, nekünk kés* 
veszedelem. Ezen a helyen igy érvel a tudói tanár:

„A mi nemzeti továbbfejlődésünket pedig 
nem biztosíthatnák a német szocializmus intézmé
nyei, bárminők lennének is; meri aa úgynevezett 
nemzetközi szocializmus voltaképpen tisztára né
met szocializmus é l a nálunk hirdetett módon még 
hozzá o s z t r á k  é r d e k e k e t  i s  s z o lg á l .  Bizonyoz, hogy 
levegőre minden élő lényuek szüksége van ; de 
nem fogom kívánni a gyíktól, hogy kopoltyukkal, 
a haltói pedig, hogy tüdővel lélegezzék“.

A díszes közönség, mely az egyesület fel
olvasó-ülésére igeu szép számban jelent meg, 
osztatlan tetszéssel fogadta a felolvasást, amely 
egy óráig tartott s amelyet a helyeslések és tap* 
moraja sűrűn megszakítottak.

SALLAK DEZSŐ
f ű s z e r -  é s  c s e m e g e  ü z l e t e

u n i  r t 7 í . | A D T  1128 2—20
Telefon szám 212. Kolozsvárt, Ţjje0i0gia palota

Dús választék karácsonyi cukorkákban.
K itűnő rumok, thcák, b e l-  é s  külföldi likőr kiilönle^eHKégek.
A ján!ja a szta li é s  p ecsen y e  borait ú gysz in tén  idei karcot* bor literét 60 fillérért.
= = = = =  N agyen yed i é d e s  m agyar m ustár. = = = = =  
Naponta friss prágai sonka, szebeni virsli és hideg felvágottak.
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Stössel tábornok bírái előtt. 
Megkezdődött a nagy per. 

1 2 3  t a n ú .

Pétervárról írják : A katonai kaszinó nagy
termében tegnap kezdték meg a tárgyalást Stössel 
tábornok, valamint vádlott társai: Pock, Reiss és 
Smirnov tábornokok ellen. Hallgatóság a tárgya
lásra nem nagyon nagy számban jelentkezett. Sok 
roagasálláiu tiszt van jelen, köztük szép számmal 
olyanok, kik a legutóbbi háborúban kitüntetéseket 
kaptak.

A közönség női része közt feltűnik Stössel 
tábornok felesége. Stössel tábornok meglehetősen 
Önérzetes magatartást tanúsít és polgári ruhában 
van ; mellét két Ssent Qyörgy-kereszt dieziti. A 
többi vádlott katonai diszegyenruhában jelent meg.

A beidézett 123 tanú csaknem teljes szám- 
mal megjelent. Több magasállása tábornok és i 
tengernagy van köztük.

Stössel tábornok annakidején tett jelentésé
ben egy pont meglehetősen terhelő reája nézve 
és pedig az, hogy bőröndjeit már két nappal Port- 
Arthur kapitulációja előtt csomagoltatta. A vád
irat hosszú büulaj8tromban sorolja fel Stössel vét
keit. E szerint figyelmen kívül hagyta azt a 
precedenst, hogy Port-Arthur parancsnokságát 
adja át Smirnor tábornoknak és távozzon a had
seregből.

A várparancsnoki állásban oly módon v isel
kedett, hogy tekintélyét megingatta és ezzel a 
védelmet megnehezítette. Jelentést tett olyan 
győzelmekről, melyekben nem is volt része és 
hamis táviratokat küldött a cárnak, hogy azokra 
hivatkozva, a később bekövetkezett kapitulációt 
indokoltnak tüntethesse fel. Fock tábornokot, da
cára annak, hogy ez a csingtoni csatát elvesztette, 
a Szent Győrgy-rend III. osztályú lovagjává való 
kinevezésre ajánlotta.

A haditanács határozata ellenére tárgyalá
sokba bocsátkozott Nogi japán tábornokkal és a 
kapitulációt kedvezőtlen és lealacsoayitó feltéte
lekkel elfogadta és aláírta. Miadessei azonban 
még nincs is befejezve Stössel bünlajstroma, mert 
a vádirat ezenfelül a kb.ebbfoku vétségek egész 
sorozatával terheli.

Fock, Reiss és Scmirnov tábornokokat a vád
irat szintén hamia táviratok gyártásával vádolja, 
miáltal állásaikra méltatlanoknak bizonyultak.

Az elnök a tárgyalást e szavakkal nyitotta
meg :

— Vezető személyiségeknek Port-Arthurban 
elkövetett törvénytelenségei kerülnek tárgyalásra, 
m -lyek következtében a vitéz helyőrségre- nézve 
megbecstelenítő és Oroszországot lealacsonyító 
bókét kötöttek.

A tárgyalás előreláthatólag nyolc napig tart.

E g y  k i s  e ls z á m itá s*
190.000 frank egy milliárd helyett. 
S z o c i a l i s t á k  bánata.
Párisi lapok sokat és behatóan foglalkoznak 

mostanában a kongregációktól elkobsott vagyon
nal. An- ak idejében aproximative kiszámították, 
hogy a holt kézen lévő vagyonnak iagatlan része j 
meghaladja az egy milliárdot. Minthogy a vagyont 
szóé ális célokra akarták felhasználni, természetes, 
hogy nagy volt az öröm az elkobzás miatt. Hat 
esztendő múlt el azóta s most jelent meg az első 
kimutatás az értékesített vagyonról. Ez a kimutatás 
ugyancsak meglepetést és csalódást kellett minden
felé. A Goyot-Des8aigne és Cailloux rainiizterek 
által beterjesztett kimutatások szerint a milliárd 
helyett egyelőre csupán 190.000 frank msrad az 
állampénztár javára.

Igaz, hogy » letelt hat esztendő alatt mind
össze 115 olyan ingatlan került értékesítésre, me
lyek azelőtt egyházi tulajdonok voltak és még 
körülbelül 500 hátramaredt, de ugyancsak ezek
ből az adatokból könnyen kiszámítható, hogy ab
ban h z  esetben, ha az értékesítés továbbra is eb
ben a rendszerben fog történni, akkor a végered
mény alig éri el az egy millió frankot. Hanem a 
kimutatásnak ettől a komoly részétől eltekintve, 
vannak ott kényesebb dolgok is.

A jelentés alapján a többségi párt egyes 
ügyvéd-tagjai könnyen megvádolhatók azzal, hogy 
as értékesítés alkalmával végzett ügyvédi közben
járásukat valamivel jobban megfizettették, minta 
hogyan az éppen ebben az esetben illett volna, 
így például Faure Pál 96.400 fr&nk tizzteletdijat 
kapott ebből az alkalomból, Millerand volt minisz
ter 53.600 frankot, Millard szenátor 53.600, Péret

E r z s é b e t
C©U;tílöa:élct>ii3 rt}l)b kíszolgéiliu

és Richard képviselők 48.000, illetőleg 46.000 
frankot és mások ehhez hasonló összegeket, úgy, 
hogy ügyvédi tiszteletdijakban körülbelül 1,000.000 
frankot fizettek ki.

A kormányellenes lapok kimutatják, hogy a 
többségi pártokhoz tartozó ügyvédek tisztelejdiját 
mennyivel bőkezűbben állapították meg, mint az 
ellenzékiekét, akiknek tiszteletdijn a 200 frankos 
tételtől mindössze a 2000 frankig terjed. De még 
ennél is érdekesebb a 6 vagy 7 felssámoló költ
ségszámlája. Esek az urak, akik a felszámolást 
tiszteletbeli megbízatás gyanánt vállalták, a fel
merülendő költségek fedezésére nyolc millió frank 
előleget kaptak; az előlegnek azonban mindeddig 
még a felét sem számolták el.

Az 1906. óv végéig előirányzott 31 millió 
fisak helyett eddig alig 19 millió frank folyt be, 
illetőleg számoltatott el. A költségjegyzék érdekes 
tételei között sem utolsó az, hogy a felszámolók 
útiköltsége 153.020 frankra rúgott, bélyegekre és 
telekkönyvi átíratások költségeire pedig 3,078.352 
frankot adtak ki. A gyönge eredménynyel szem
ben Guyot Dessaigne arra hivatkozik, hogy egy- 
résst az ingatlanok árát annak idején tulmagasra 
becsülték, másrészt pedig, hogy egész órdeksző- 
vetkezetek alakultak oly célhói, hogy eladásra 
kerülő ingatlanok értékét minél alacsonyabbra 
szorítsák. Azt állítják, hogy mindezeket az üzel
meket az elűzött szerzetek biaalmi emberei és 
egyéb klerikálisok folytatják.

il Royol-hóueház rejtelmei.
Levettöztettét a lenijei után amaijartis! 
EMIÉI a pénzét, étáját, láncát, íjnrijét.

N y i l a t k o z i k  az áldozat .
— A  p o l g á r m e s t e r  t i r  f i g y e lm é b e .  —

Az „Ellenzék“ megírta, hogy a Kolozsvár 
egyik forgalmasabb helyén lévő Royal-kávéházban 
hogyan fosztották ki W olenszky Adára lengyelt. 
Ezt a híradásunkat a sajtóiroda is megerősítette 
s igy hivatalosan is publikáltatott, hogy Kolozs
várt van egy kávóház, hol éjjelenként a berúgott 
vendégeket félreeső szeparékban kifosszák. Ezek
nek beismerése után elvártuk, hogy a rendőrség 
a Royal-kávéházat hecsukatja, annál inkább, mert 
Grabovácznak, a Royal-kávéház tulajdonosának, 
felesége nevén bordélyháza van, ami a szabályok 
értelmében is kizárja, hogy ig eneknek kávéház- 
nyitázi engedély adassók. Mint utána jártunk, 
Grabovácz asért kapta meg a kávéháznyitási en
gedélyt. mert kijelentette, hogy lemond a m á s i k  
üzletéről, de ez nem történt meg, amiért a rend
őrségnek már be kellett volna vezesse az eljárást 
ellene.

Most azonban a Royal-kávéház ellen újabb 
kompromittáló adatokat hoz nyilvánosságra egy  
B . F . nevű városi polgár, ki szerkesztőségünkben 
elbeszélte azt, hogy öt is hogyan fosztották ki 
a Royal-kávéház szépapájában. Ezt a második fosz- 
togatási esetet is direkt a polgármester ur figyel
mébe ajánljuk és kérdezzük : adható-e tovább en
gedély egy olyau kávóház részére, hol az em be
rek vagyoni biztonsága nincs meg s hol sipista
szövetkezet fosztogatja éjszakánként a berúgott 
vendégeket. A második fosztogatásról, melynek 
áldozata már nem lengyel, hanem magyar ember, 
következő tudósításunk számol be :

Mi tö r té n t k ed d en  é js z a k a  ?
Nemcsak a lengyel, hanem egy magyar em

ber is elbusulta magát s ilyen állapotban — mi
vel a lengyelnek és a magyarnak közös a sorsa 
— ő is beeóvedt a Royal kávéháaba, melynek ti
tokzatos szeparéjából a lengyel levetkőztetve ke
rült ki. Ha már egy pénzes idegennek megörül 
Grabovácz — a rác, auuál inkább arra a „bájos 
mosolyra“ nyílik ajaka, ha egy pénzes kolozsvári 
ember téved be hozzá, hisz a mi kincses váro
sunkban sok a kincstelen. Am B. F. is a lengyel 
sorsára jutott. Neki is húzták a fehérruhás sziré
nek, gazsulirostak neki is & pincérek, ö is ivott 
a Grabovácz borából, melyek együttvéve az em e
leten egy szeparéfc eredményeztek, hol most már 
a m a g y a r  levetköztetése kezdődött meg.

B. F. elbeszélése.
Ahogy felmentem a szeparóba, rögtön mel

lettem termett Kohn, aki a Grabovácztól kapott 
pénzzel leült velem kártyázni.

— Uram, olyau fosztogatást nem látott ön 
soha, amilyent ez az ember rövid idő alatt rajtam 
végzett.

Midőn mindenemet elnyerte és már nem volt 
araiból tovább játszzk, megszólalt G r a b o v á c z :

— Kérem, van önnek még érája, adok rá 
20 koronát, hátha visszanyeri a pénzét.

En belementem, odaadtam az órámat, de 
rövidesen az érte kapott pénzt is elveszítettem.

— Uram, mondotta újra Grabovácz, hisz van 
önnek lánca is, adok arra 30 koronát, hátha sze
rencsés pénz lesz.

Annyi veszteség után mit tehettem, miat a 
láncomat is odaadtam. Kohn ezt is elnyerte.

— Uram, mondotta mozolyogva Grabovácz, 
hisz van önnek gyűrűje is, adok arra is, majd 
visszanyeri vele a többit is.

Gondoltam, hátha már elment az órám, lán
com, menjen utána a gyűrűm is és odaadtam azt 
is Grabovácznak.

Midőn ezt a pénzemet is elveszítettem, meg
szólalt újra Grabovácz :

— Uram, nincs a zsebében valami, adok én arra 
is. így mentek mindaddig, amíg mindenemet el 
nem veszítettem.

A bor, az  a n d a lító  bor.
Eközben jól lehet, hogy csak egy liter bort 

ittam meg Grabováczuál, mély álomba merültem  
s midőn felébredtem nem volt más a szobában, 
mint én, teljesen kifosztva, és egy pakk — kártya. 
Én innen haiamentem és reggel elmondottam az 
ezetet édes apámnak, ki elment Grabováczhoz kér
dőre vonni az én kifosztásom miatt.

Grabovácznak az volt a felelete, hogy a 
tőlem elvett ékszerek zálogcéduláit felajánlotta 
megvételre édesapámnak. Mit volt mit tenni, ezt 
meg is cselekedte és ékszereimet a zálogházból 
kellett kiváltanom. írja ki mindezt szóról-szóra — 
mondotta B. F. — mert tanúim vannak arra, ho
gyan tosztottak ki engem is a Royal-kávéházban 
s vállalok a megjelent cikkért mindenféle fele
lőséget.

Az é jje l i  sz irén ek .
B. F. elbeszélte ezenkívül azt, hogy a Royal- 

kávéházban játszó zenekar miként szokott számban 
nőni. Midőn muzsikálni kezdenek, mondotta B. F., 
csak négyen-ötön vannak, de mire éjjel 12 óra 
lesz, már vannak vagy tizenötön. Hogy honnan 
jönnek a kisegítő zenészek, B. F. azt is megmon
dotta, do mi ezt egyéb okoknál fogva nyilvános
ságra nem hozzuk.

F e lje le n té l  G rabovácz  ellen .
B. F. a tegnapi napon Grabovácz ellen fel

jelentést tett az elsőfokú iparhatóságnál, melyben 
Grabovácz kávéházi engedélyének elvonását kéri. 
Mi a Royal-kávébázbaz történt megbotránkozást 
okozó eseményeket úgy, ahogy az igazságnak 
megfelelnek, megírtuk.

Nyilvánosságra hjztuk azokat az üzelmeket, 
melyek ott folynak, azért, hogy Kolozsvár város 
polgármestere tudomást vegyeH erről és Kolozsvár 
vagyon és közbiztonsága érdekében sürgősen in
tézkedjék.

Leszögezzük azt, hogy olyan ember tartja a 
Royal-kávéházat, kinek nyilvános üzlete van s igy  
esetleg a kettő között összeköttetést tarthat fenn, 
felfedtük, micsoda orzsiák és rumlik tolynak ott, 
várjuk tehát a főkapitány úrtól és a polgármester 
úrtól a sürgős intézkedést.

Egyleti élet.
A z  E r d é l y i  M u z e u m - E g y e s ü le t  v á l a s z t m á n y a  

szerdán tartotta ez évben utolsó ülését. Gróf Ester
házy Kálmán elnökölt s jelen volt Apáthy István, 
Erdélyi Pál, Erődi Béla, Cholnoky Jenő, Jakab- 
házy Zsigmond, Farkas Lajos, Márki Sándor, Schil
ling Lajos, Lendvay Emil, Szabó Dénes, Szabó 
Imre, Tutsok Sándor, Szamosi János, Konrádi Dá
niel, Szádecsky Gyula, Purjesz Zsigmond ítb.

Kebli ügyek egész sora foglalkoztatta a vá
lasztmányt, melynek az óv végén a rendes évvógi 
tennivalókat kell végeznie. Az 1908. évi közgyű
lés idejéül március 1. napját tűzték ki s addig ki
nyomatják az egyesület évkönyvét, mely az 
1907. évről szóló összes jelentéseket magában 
foglalja.

E jelentések előzetes tárgyalására kitűzte a 
választmány a január 15-iki rendes ülést, melyen 
a folyó évi közgyűlésen felkért bizottságok az egyes 
tárak állapotáról, a számadások megvizsgálásáról 
s a jövő évi költségvetésről is beszámolnak. A köz
gyűlésen az uj alapszabály szerint tudományos 
előadásnak is kell elhangzania, erre a választmány 
Apáthy Istvánt kérte fel, ki az amerikai múzeu
mokról tart majd előadást.

A többi tárgy közül általános érdeklődésre 
tarthat számol, hogy megjelent a természettudo
mányi szakosztály kiadásában, a Múzeumi Füzetek 
1—2 fü zete; a jövő év munkatervébe ismét fel
vették az idén annyira népszerűvé vált tudomá-

f ü r d ő K o l o z s v á r ,  K l s s z a m o s - u t o a  1 .  s z .
Teljesen átalakítva és újonnan berendezve.

A mai kor igényeinek teljesen megfelelő elsőrangú intézeta hygénikus szempontot 
szemelőtt tartva ennek első követelményére a t i s z t a s á g r a  nagy gondot fordít.

213 132-166 N yitva reggel fél C5*től este O óráig.
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nyos előadás sorozatot, előkészítik a IV. vándor- | 
gyűlést, megkeresi a választmány az egyelem  
tanácsát, hogy a Mikó-ssobrot mai veszélyeztetett 
helyéről méltó helyre állíttassa.

L e n d v a y  Emil kir. tan., pénztáros jelentése  
szerint a legutóbbi ülés óta bevétel v o lt : 7843 K 
20 fillér, k iadás: 3489 K 28 fillér. Uj tagokat is 
vett tel a választmány, mely örömmel vette tudo
másul, hogy báró B o r n e m i s s z a  Károly 200 K 
adománnyal az egyesület alapitó tagjává lett.

*
Az állami milleniumi iskolával kapcsolatos .Ifjú

sági egyesület“ 1907. december hó 14-én (vasárnap) az in- * 
tézet nagytermében (Pap-utca) nyilvános felolvasó-estélyt j 
tart. Kezdete este 6 órakor. Beléptidij tetszés szerint. 32-ik 
osztály.

Kápolnai János halála.
K o l o z s v á r ,  december 12.

A kolozsvári Nem zeti Színháznak gyásza és 
vesztesége van. Egykor művész tagja, később 
haláláig pontos, szorgalmas és lelkiismeretes tiszt
viselője : Kápolnai János, az elmúlt éjjel, a buda
pesti Szent János-kórházban, ahol gyógyulást ke
reteit, — 65 éves korában meghalt.

Becsületes, munkás életének javarészét Ko
lozsvárt töltötte, ahová, mint kardalnok a 60-as 
években került a vidékről, hol ő is, mint annyi 
más lelkes hive a magyar színészetnek, éhezve, 
nélkülözve, sanyarogva kereste a dicsőség fény
sugaras világát.

Kolozsvárt hamar feltűnt a sápadt, szőke 
kóristáuak, tömör, érces tenorja, ami által csak
hamar kiemelkedett a színészet névtelen katonái
nak soraiból. Nemsokára egyike lett az ország 
jelesebb tenoristáinak s mint ilyen egy ideig az 
aradi színtársulatnak, majd a budapesti Népszín
háznak is tagja volt.

A hetvenes évek végén nősült először. Ko
lozsvárra pedig 1884-ben szerződött újra és ez idő
től kezdve állandóan a színház kötelékében maradt.
Ha a dicsőség fénye nem hideg csillogás: úgy 
Kolozsvárt gyakran melegedett fel ennél a fény
nél. Ha a zugó taps gyönyöre nem tünékeny álom: 
akkor Kolozsvárt érte ez a boldogság és gyö
nyörűség.

Pedig hideg csillogás, csalóka fény a szín
padi dicsőség fénye. Egy pillanatnyi, szép álom a 
zugó taps, mely szertefoszlik a tűnő napokkal s 
csak fakó emléke ól, a véges élet rövid határáig. 
Talán keserűséggel, talán egy kis fájdalommal, de 
az élet változandóságának okos tudatával vonult 
vissza a világot jelentő deszkákról, akkor, amikor 
a dicsőség kacér istenasszonya, már fukarabb ke
zekkel szórta feléje az illatos borostyánt. Búcsút 
mondott a izinpadnak és hive lett a szürke filisz- 
ter erénynek: a szorgalmas, hasznos, polgári 
munkának. A színház pénztárosa és adminisztrá- 
ciónális ügyeinek is egy k vezetője lett a 90-es 
évek vége felé. Itt is egész ember volt. Remek 
mintaképe annak, hogy az az izzó, ideges, ezines 
világ, amelyben ifjúságát és férfikorának legszebb 
éveit tölté, a polgári kötelességre is, milyen ed
zett karaktert tudott nevelni.

*
Kápolnai János mintaszerű tisztviselője volt 

a színháznak. Hiven, becsületesen sáfárkodott mind
abban, amiben igazgatója megbízta. |Hosszas be
tege ikedése alatt is pontosan végezte teendőit.

Az utóbbi időkben csuzos fájdalmak és vese
baj bántották. É tvágya teljesen elveszett és roha
mosan lefogyott, elgyengült, de még igy is m eg
jelent a színháznál, hogy teljesítse kötelességét. j 
De fájdalmai egyre növekedtek, ereje napról napra j 
fogyott s igy t. évi november elején orvosa ta
nácsára egyik budapesti vizgyógyintézetbe ment, 
honnan betegsége súlyosbodásával, a Szent János- 
kórházba vétette fel magát, ahol fájdalmaitól 
megváltotta a halál. *

Kápolnai első nejétől elválván, másodszor a 
színház egyik tagjával: N é m e t  Gizellával lépett há
zasságra. E házasságból született egyetlen leánya 
Sárika, aki jelenleg a ssinitanoda igen tehetséges 
növendéke.

Mikor betegsége válságosra fordult Buda
pesten, Janovic8 dr igazgató is meglátogatta. Ek
kor már az orvosok tudták, hogy végérája köze
ledik. Janovics igazgató azonnal intézkedett, hogy 
neje Budapestre utazzék, ahol aztán mindvégig 
férje mellett maradt.

Az elmúlt éjjel bekövetkezett halálesetről 
Kápolnainé táviratilag értesítette Janovics igaz
gatót, tudatva egyszersmind, hogy holnap Buda
pesten fogják eltemetni.

Janovics igazgató, akit hűséges munkatár

sának és barátjának elvesztése mélyen érintett, a 
következő sürgönyt küldötte az özvegynek:

Fogadja őszinte, mély részvétem kifejezését. 
Drága halottunkban ón is megbecsülhetetlen 
hüBÓgü, jó, önzetlen barátot veszítettem . Szeret
ném költségem en haza hozatni, hogy itt pihenje 
fáradalmait, hol legszebb művészi sikereit aratta 
s életének jó részét mindenki becsülésóben tö l
tötte. Ha óhajom akadályokba ütközik a család 
részéről, úgy nyugodjék békével ott. Bármi te- 
kiatetben van önöknek támaszomra vagy segít
ségemre szükségük, forduljanak teljes bizalom
mal hozzám, mindenben szeretettel állok ren
delkezésükre. J a n o v i c s .

m

Dr J a n o v i c s  Jenő, a kolozsvári Nemzeti 
Színház nemeslelkü igazgatója, ez alkalommal is 
fényes tanujelót adta annak az odaadó szeretet
nek, melylyel a vezetése alatt álló színház em be
reinek sorsa iránt viseltetik. Elhatározta ugyanis, 
hogy a megboldogult tetemeit a család hozzájáru
lásával hazaszállittatja Kolozsvárra, hová életé
nek nagy része s emlékei fűzik. Erre nézve már 
intézkedett is, úgy, hogy holnap délután a rendez 
vonattal a holttest Kolozsvárra érkezik.

Itt fogják tehát a megboldogultat örök nyu
galomra helyezni, hogy sírja fölött virasszon a 
szeretet lángoló fáklyája s övéi közelében várja 
a feltámadást, a viszontlátás édes pillanatát.

A színház igazgatósága a szomorú esetről a 
következő gyászjelentést adta k i :

A kolozsvári Országos Nemzeti Színház 
igazgatósága és testületé mély fájdalommal 
éa szomorú szívvel jelenti, hogy

K á p o l n a i  ' J á n o s
a színház főpénztárosa

1907 december hó 11-én rövid szenvedés után 
elhunyt Budapesten, életének 65-ik évében.

Földi maradványai Budapesten törtéot 
beszentelés után Kolozsvárt fognak a köz
temető halottas kápolnájából az unitárius 
vallás szertartásai szerint dec. hó 14 én, szom
baton délután 3 órakor az anyaföldnek át
adatni.

L e g y e n  e m lé k e  á l d o t t , p ih e n é s e  c s e n d e s  !

Kolozsvár, 1907. dec. 12 én.
K kolozsvári Orsi. Nemzeti Színház 

Igazgatósága és testületé.

MINDENFELE.
K o l o z s v á r ,  december 12.

— T u lip á n  s z ú r . A Tulipánkert-Szövetsóg 
Magyar Védő-Egyesület budapesti vezetősége e l
határozta, hogy a tél folyamán vasárnap délutá
nonként tulipán-zsurt tart, ahová egybegyűjti 
mindazokat, akiknek lelkében még lobog a tulipán 
szeretető. Vasárnap volt az első ilyen zaur, a 
melyen a főváros legelőkelőbb társadalmi elemei 
voltak jelen. így  többek között Apponyi Albert 
gróf és neje, Justh Gyuláné stb. A háziasszony  
szerepét gróf Batthyány Lajos grófné vitte a rend
kívüli szeretetreméltÓ8ággal ügyelt arra, hogy min
denki jól érezze magát. — Hát nálunk, ahol annak 
idején olyan szépen virított a tulipán, hol marad
nak az ilyen zsurok ? Hiszen talán nekünk, K o
lozsváriaknak is volnának lelkes magyar asszo
nyaink ! ? S bizonyosan nem kevésbbé szépen 
zikerülnének itt is a vasárnap délutáni zsurok, 
mint akár a fővárosbav. Meg kellene próbálni. Ren
dületlenül hisszük, hogy nem fog kudarcot vallani 
a tulipán a kolozsvári zsurokkal sem !

— N egyvennyolcas honvédek  norsa.
Vettük a követkeső sorokat:

A z  „E l le n z é k “ te k .  S z e r k e s z tő s é g é n e k

H e ly b e n .
Jóleső érzéssel látom, hogy a „Budapesti 

Hírlap“ szeretettel foglalkozik a nagy idők elaggott 
katonáinak a sorsával. Helyeslem, hogy felveti az 
ideát arra, hogy az ország különböző részén léte
síteni kellene még néháiy honvéd-menedékhásat. 
E gy ily menedékház Kolozsvárt létesítése iránt ez 
előtt 12 évvel mozgalom indult, de a kormány 
nem részesítette figyelemben. Egy újabb mozgalom  
is odavezetne, hogy mire elkészülnének a menedék- 
házak, az alatt kihalnának a honvédek. Pedig sür
gősen kellene segíteni már most, a sanyarú tél 
elején, azokon, akik teljesen munkaképtelenek, 
merőben vagyontalanok, akiknek olyan hozzátar
tozójuk, ki őket eltarthatná, nincsen s honvéd
nyugdijukon kívül nincs más jövedelmük, az ilye
neknek, ha altisztek, vagy közlegények, f a l u n  1 K ,  
v á r o s o n  2 K pőtdijat kellene hogy az állam adjon.

Tisztnek, ezredesig 3  k o r o n a  e l l á t á s i  p ó t d i j a t  
Egyeseket helyezzen el az állam a vidéki szeretet 
kegyelet, vagy más cimü aggmenházba. Kolozg.’ 
várt több 48-as honvédet elhelyezhetne az állam 
az Iparos Aggmenházba, az Erzsébet és a városi 
szegények házába. Ahol nincs elég hely, kibérel
hető lenne a szomszédház. Az ellátási és ápolási 
dijakat az állam fizetné. Kossuth miniszter pedig 
engedje meg, hogy a 48-as honvédek, nyugdíj, 
könyvük előrautatasa mellett, minden más igazol
vány nélkül, ingyen utazzanak a vasutakon. 
Ezekkel tartozik a kormány az öreg honvédeknek 
s a nagy idők emlékének. K u s z k ó  I s tv á n .

—  A váró» le g ú ja b b  «regényei. A ve-
lencei olasz kezet emelne arra, aki a Szent Márkus- 
téri galam bokat bántalmazná, de nem is fordul elő ív
eset s a várost látogató idegenek gyönyörködve ete. 
tik a kedves, szelíd galam bokat, a mikről különben a 
város is gondoskodik, saját vagyonából rondelvén a 
galam bok gondozására bizonyos összeget. Kolozsvár
nak is m egvannak a galam b ja i: nagy csapat tiszta 
szolid galamb, régente a főtéri templom padlásán lak- 
tak  ezek a példás békességben élő Isten madarai, hol 
védelm et találtak  a hideg ellen, s akad tak  jószivü em
berek, kik ju tta ttak  egy-egy szem m orzsát az éhező 
galam boknak. De a sorsuk felett döntött egy kegyet
len kéz, valami szívtelen ta n á c s : kizárták  a templom 
padlásáról a szegény galam bokat, kiűzték a viharba, 
szélbe, a derm esztő hidegbe, úgy gondolkozva, hogy 
majd gondozza őket az, aki a mezők liliom ait is fel
ruházza. Derm edten, reszketve a hidegtől és az éhség, 
tői, kóvályognak a kiűzött m adarak, sehol egy mor
zsát nem lelnek, mivel gyötrő éhségüket csillapítsák.

A félénk tartózkodást elfojtotta bennök az élet- 
ösztön : élni, élni, élni. Agyonfázott vézua testük  csak 
az éhenhalás közelgő kínjait érzi s elkeseredetten, az 
agyoncsigázott, alig élő test minden kétségbeesésével 
vetik rá m agukat a könyörületes em berek morzsáira. 
Szomorú, szivettépő látvány volt, am int mai piacon 
százával lepték el a törökbuzás zsákokat s osőrükkel 
hasíto tták  ki azért a pár szem ért — mit sem törődve 
a m ellettük járó em berekkel. Ajánljuk a könyörületes, 
jószivü, em berséges em berek s a tanács jóindulatába 
ezeket a város szegényeit, akik még csak nem is 
nemzetközi szocialisták, csak szolid, nekünk az egy
más szeretőiére és a békességre példát adó saegény 
állatkák. Szent a meggyőződésünk, hogy a városi 
pénztár nem m ondana csődöt, hogyha havonta néhány 
koronát fordítana a tanács ezekre az elárvult galam
bokra, meg aztán — last not least — egy igazán 
neme88zivü, em berséges dolgot cselekedne.

Elégtétel .
Egy sajtóper.

Marosvásárhelyről írják: A marosvásárhelyi 
esküdtbirőság dec. 9-én Jancsó Gábor ügyvéd- 
jelölt sajtóperét tárgyalta. Sajtó utjáH elkövetett 
rágalroasással volt vádolva. Jaucsó a nyár folya
mán a „Brassói L spok“-ban a késdivásárhelyi kir. 
törvényszékhez beadott perirat alapján azt irta 
S iacivay  Gyula ügyvédről, a háromszékmegyei 
függetlenségi párt kiváló elnökéről, hogy Bosko- 
vies és Társa kolozsvári rabélelmező céggel meg 
nem engedett módon kötött egyességet avégből, 
hogy nevezett cég vállalkozását elősegíti.

A törvényszék, mint esküdtbiróság, vádlott 
kérésére megengedte a bizonyítást arra nézve, 
hogy vájjon igaz-e vádlott állítása, miszerint 
Szacsvay Gyula Polónyi Gézával való barátságát 
arra használta volna fel, hogy magának jogosu
latlan előnyöket bistositson.

A bizonyítás során kihallgatták Boskovics 
Jó isef vállalkozót és alkalmazottját Horovicz Her- 
mant. De ingadozó vallomásaikból nem lehetett a 
JancsóGábor állításainak valódiságát megállapítani.

A perbeszódek után késhez kapott kérdésre 
aztán az esküdtek bűnösnek mondták ki Jancaó 
Gábort — sajtó utján elkövetett becsületsértés
ben. Mire a bíróság Jancsót 8 napi fogházra és 
100 korona pénzbüntetésre Ítélte, mely összeg a 
Brassói Lapok kauciójából levonandó.

Elmarasztalta továbbá 89 korona tanuzási dij 
és 570 korona perköltség m egfizetésével. Köte
lezte továbbá Jancsót, hogy az ítéletet a Brassói 
Lapokban saját költségén közzétegye. Az Ítélet 
ellen Jancsó semmiségi panaszt jelentett be.

— B e rlin i képen leve lecö lapnk  — m a
g y a r köntösben . A Sorompó veaetősége hívja 
fel a figyelmünket a következőkre: A papirke- 
reskedéseket mostanság elárasszák különböző szí
nezett képeslapokkal (legnagyobb részük női arc
kép), melyeken kis karikában a következő betűk 
láthatók: K l .  V . B p .  V agyis: Klein Vilmos Buda
pest, a forgalombahozó kereskedő neve. A leve
lezőlapon semmi egyéb jelzés nincs, ami szárma
zására következtetni engedne, holott bebizonyított 
tény, hogy a kártyák Berlinben készülnek. Óva
kodjék tehát ettől a közönség, ha magyar gyárt
mányú képeslapokat akar vásárolni.
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— M ilyen lenz az id ő ?  Meteor írja, hojţy a köze
lebbi napok móg mindig csapadékos időt hoznak. Lehet,
S  hamarosan havazni fog, de a hó még nem lesz ál- 

5. A tulajdonképpeni telet bevezetni a 23, esetleg a 
3Í-iki csomópontok vannak hivatva, de ezek is osak azon 
esetre, ha megelőzőleg a Napon erősebb ciklonos hatások 
érvényesülnek, úgy hogy nagyobb kitörések esetére fekete 
lesz a karácsonyunk, amely esetben már csak a jövő év 
januárius havának kösepén áll be oly hideg, amit valódi 
téli hidegnek nevezhetünk. Ha a télnek ezen tulkésése be
következik, akkor a valódi tavasz beállása is nagyon késni 
fog, ami a tavaszi vetésekre és mezei munkálatokra igen 
hátrányos leend. x.zért igon jól tették azon gazdák, akik a 
téli hónapokba mélyen belenyúló őszi időt felhasználták 
arra, hogy földjeiket őszi terménynyel vetették be, sőt 
még ezután is helyesen járnak el, ha az alkalmas napokat 
felhasználják erre, mert igen nagy a valószínűség, hogy a 
jövő évben sokkal jobban fog az őszi, mint a tavaszi ve
tés fizetni, miután alig ha lesz ez kellő időben elvégez
hető. December hónap móg hátralévő csomópontjai: 14,19
22., 23., 28 és 31-re esnek.

— I 'j  p á r t  H árom széken . Háromszék 
vármegyében Bohogysem akarnak még sokan meg
barátkozni a függetlenségi eszmével. Mint most 
Írják Sepsiszentgyörgyön héttőn a városház nagy
termében a megyei birtokoB választók egy része 
értekezletet tartott és megalakították a „Három- 
■aékmegyei független párt‘ -ot. Elnökké báró Szent- 
kereszty Bélát, jegyaővé dr Mélik Endrét válasz
tották meg. Ezután aliapánjelültnek kikiáltották 
Vájná Miklós vármegyei főjegyzőt. (Szentiványi 
Miklós kir. tan., alispán nyugalomba akar vonulni.) 
Elbatároaták továbbá, hogy az állásban lévő tiszt
viselők állásukban megmaradjanak s ha üresedés 
áll elő, a rangsorban következő tisztviselő, ha ér
demes reá, előléptettessék. A föjegyzöségre, ha 
Vájná Miklós mostani főjegyző alispán lesz, dr 
Demeter Gyula lesz a párt jelöltje.

A v é l i  k ÍM a88% ony n z e r e l m e .

K ú tb a  u g ro tt a  v ő le g é n y  m iatt.
Három évvel ezelőtt történt, hogy a lőkös- 

házai Makay-családhoz beállított Decsér Imre fia
tal szekszárdi gazdász vendégségbe. A fiatal ember 
unokativére volt Makaynénak. Nagy örömmel, szi
ves vendéglátással fogadták a szimpatikus fiatal 
embert, akiDek megnyerő modora a család egyet
len lányának, Máriának tetszett meg elsősorban. 
A leány, aki már jóval túl vol’ a virágzás korán, 
nem is igen titkolta a fiatal ember iránt érzett 
rokonszenvét. Decsér Imre pedig egy szép napon, 
a család általános örömére, megkérte Makay Má
ria kezét. Az eljegyzést másfél évvel ezelőtt tar
tották meg 8 akkor úgy állapodtak meg, hogy 
mire a vőlegény az apai örökséghez jut, megtart
ják az esküvőt. Az eljegyzés után a vőlegény  
Romániába utazott és onnan küldte szerelmes 
leveleit a boldog menyasszonynak.

Ami ezután következik, az a szomorú sze
relmi históriáknak meglehetősen sablónos kompo
zíciója. A szerelmes levelek lassankint elmaradoz
tak s elmaradt maga a vőlegény is, akinek szívót 
időközben valamelyik szép romániai leány foglalta
le. Semmi életjelt nem adott magáról, roig végre 
az apa, Makay Gáspár, terjedelmes levelet irt a 
tiu anyjához, akit arra kórt, hogy figyelmeztesse 
a fiát adott ígéretére. A válasz erre a levélre is 
sokáig késett s ezalatt a leány borzasztó lelki 
szenvedéseken ment keresztül. Éjszakákon keresz
tül sírt, kedólytelen volt s mindig csak azt emle
gette, hogy ha vőlegény© nem jön el érte, úgy ő 
a halált válaszsza magának.

A tragédia be is következett. Az elmúlt hé
ten egy kis csomag érkezett a leány címére, 
amelyben a vőlegény egy mentegető levél kísére
tében visszaküldte a karikagyűrűt. Ettől a pilla
nattól kezdve Makay Mária élőhalott volt. Nappal 
ki nem mozdult a szobából b csak esténkint ment 
ki as udvarra, ahol őrákhosszat elsétált. A szülei 
tartottak attól, hogy valami kárt tehet magában 

s ezért gondosan vigyáztak reá.
Makay Mária végrehajtotta tervét, ma

gára vette fehér ruháját s egy őrizetlen pilla
natban kiosont az udvarra, egyenesen a kúthoz, 
amelynek fakorlátján átvetette magát s a mély 
kútba auhant. Az öngyilkosságot a gaadasszony 
vette észre, aki jajvesrókelve hívta segítségül a 
leány szüleit. A segítség azonban későn érkezett: 
a cserbenhagyott menyasssony a kút fenekén 
lelte halálát.

— A Httkkv e r se n y  b e fe je z é s e . A kolozs
vári Egyetemi Sakkor által rendezett sakkverseny 
a tegnap befejezést nyert. Azonban, mivel még a 
dij aspiránsoknak sok a függő játszmájuk, a nye
rési sorrendet móg közölni nem lehet. A függő 
játszmák még bárom napig tartanak o ekkor a 
véglege« eredmény is közölhető. A versenyzők 
jelenlegi állása: Benkő I6 V2 (1), Elekes IBV2 (3), 
Masohek hadnagy I5 V2 (2), Kovács 14V2(4), Csíki 
137* (3). Ezután következnek a kevesebb egy
séggel birók, de a kiknek nyerési esélyük már 
nincs.

— S ste ré u y i Jó z se f  és a  S s ro u p ó .
S z i e r é n g i  József kereskedelemügyi államtitkárt a 
Sorompó vezetősége még Brassóban tartózkodása

idején átiratilag felkérte arra, hogy öazi diszgyü- 
lésót megjelenésével tüntesse ki. Az államtitkár, 
ki a Sorompó iránt többször is kifejezést adott 
élénk érdeklődésének, egy év előtt a matiné vé- 
dőségét fogadta el, a tavaszszal megjelent Egye
temi Lapok Sorompó számában pedig „ A  m a g y a r  
i f j ú s á g h o z “ intézett lelkes hangú felhívást, e meg
hívásra ma a következőkben válaszolt:

I g e n  t i s z t e l t  E l n ö k s é g !
Folyó hó 4-én kelt becses levelet csak teg  

nap Brassóból visszatérésem után vehettem kéz
hez, őszinte sajnálatomra, ezúttal nem tehetek ele
get R tisztelt Elnökség azon kóréséoek, hogy disz- 
gyülésén megjelenhessek.

Amint hivatalos teendőim megengedik, szí
vesen fogok egy alkalommal a f o n to s  h i v a t á s t  
b e tö l tő  E g y e s ü le t  v a l a m e l y  ü lé s é r e  elmenni.

Kiváló tisztelettel 
Budapest, 1907 december 10-én

S z te r é n g i  s. k.

L egszebb fén y k ép ek , nagyítások,
olajfestmények készülnek

_  . . . .  Platin, Pig
ment, akvarelek és olajfestmények készülnek D u n k v  
Fi V é *• e k os. és kir. udv. fényképészek műtermében, Má
tyás Király-tér 10. 18 90—*

— Ö s z f ilö k n e k  ! Őszülő hajára a dr. Biró-
féle R e g e n e r a t o r  az egyetlen szer, mely nem fest, 
ártalmatlan s néhány nap alatt a régi szint vissza
adja. (Ara 2 korona. Szétküldi: Wolff-gyógytár 
Kolozsvár). 13.—

S Z Í N H Á Z .

— Ö ngyilkos főhadnagy. Marosvásárhely
ről írják : U l l r i c h  Emil vadászföhadnagy tegnap 
délben saolgálati revolverével kétszer az agyába 
lőtt és azonnal meghalt. Az öngyilkos löhadnagy 
rendkívül ügyes, sainpatikus katona volt. Egy 
marosvásárhelyi úri leányba volt szerelmes, de re
ménytelenül. Tegnap délben bezárkózott szobájába, 
öt levelet irt, melyek közül egy a leánynak szó 
lőtt, aztán meglőtte magát. A lövés zajára bero
hant a privadinerje s a főhadnagyot íróasztala 
mellett átlőtt fejjel, véresen feküdve találta. Segí
teni már nem lehetett, mert a lövés jól talált. A  
fiatal katona szüleit értesítették. Temetése holnap 
lesz katonai pompával. Az öngyilkos katonatiszt 
iránt nagy részvét nyilvánul az egéss városban

— M ennyi nelym et te rm e sz te ttü n k  
1907 ben. Es évben az országban 1,407.155 kiló 
■elyemgubót termeltek, ezért kifizettek 2,874.032 
koronát, amelyből esik átlag egy tenyésztőre 35 
korona kereset. A selyemtenyésztési akció kezdete 
óta termeltek az országban össiesen 27,433.000 
kgr gubót, ezért kifizettek 50,557.500 koronát. Az 
összes kereset pedig, melyet a selyemtenyésztés
sel és selyemfonó iparral foglalkozóknak kifizet
tek: 75,275.259 korona. A selyemtenyésztési akció 
szociális jelentőségét nagyban emeli az, hogy 
töldmivelő nép közvetlen aratás előtt, amikor leg 
ÍDkább pénzszűkében van, jut általa keresethez.

— N anaennek, a  h ire s  sa rk i u tazó n ak
e x p e d íc ió já t 60 színes vetített s számos mozgó 
képben mutatja be ma (csütörtökön) este 8 órakor 
az Uráaus színház igazgatósága. A képeket fel
olvasás kiséri s teljesen uj, nagy goDddal egy be
állított mozgófénykép műsor követi. A mai naptól 
kezdve ismét a ren d es  h e ly á ra k  lépnek életbe 
s az előadások 6 órától 10 ig óránként tartatnak. 
Tekintettel a megnyilvánult nagy érdeklődésre, a 
m e se  d é lu tá n o k a t az Uránus színház rendsze
resíti s legközelebb szombaton délután szerez ily 
előadással nagy örömet a gyermekvilágnak.

— A leg a lk a lm asab b  k a rácso n y i és 
ú jév i a já n d é k n a k  ajánlj, k művészies kivtielü 
platin nagyításokat, aquarelleket, pastelleket és 
olajfestményeket minden régi kép után. J o á n o v ic s  
T e s tv é r e k  fényképészek. M á t y á s  k i r á l y  t é r  3 2  sz. 
A  megrendeléseket kérjük idejekorán teladni, ne
hogy a szállításnál fennakadás történjék. 600 2 —*

— K arácso n y i v á sá r alkalmából arany,
ezüst ékszerek, gyémánt és brillians áruk, zseb- 
és faliórák mérsékelt árban lesznek elárusítva Ő sz i 
A lb e rt cégnél Kolozsvárt, Wesselényi Miklós u. 2. 
Gyönyörű választék ! 809 2—*

— C zink  J ó z s e f  a legelismertebb müselyem
festő és vegyészeti ruhatisztító Kolozsvárt, W esse
lényi Miklós utca 25. Gyártelep: Dézsma-utca 5- 
(Saját házában.) Telefon : 555. 814.

— K arácso n y i v á sá r a b o t-k irá ly n á l.
Ezüst nyelű és más különleges sétapálcák, sakk, 
dominó, kézi táskák, borostyánkő-szipkák, tajték- 
pipák slb. D á k ó ,  J ó k a i  n . 2 . 750 26—*

— D unai hal. Minden pénteken friss dunai 
hal, naponta friss tormás virsli, debreceni perzselt 
paprikás szalonna, valódi angol rura, finom theák, 
friss thea-sütemény, erdélyi és ujverbászi csemege
vaj, egy kosár csemege szőlő 4 K 40 f, kapható 
H a r a s z t i i g  J e n ő  fűszer- éscsercegeüzletében Kolozs 
várt, Mátyás király-tér (Státus palota). 799. 2—*

— B ittó  Re*»ö elsőrendű uridivat külön-
egességek üzlete Kolozsvár, Mátyás király-tér 12. 
szám. Angol cilinderek, fehérnemüek, nyakkendő 
különlegességek, alsóingek és nadrágok, téli kez- 
tyük nagy választókban. 905 29—*

— K é p k e re te k  eredeti gyári árakon a 
legszebb kivitelben készülnek. A legújabb rend
szerű M a m u th  istálló-lámpák, király-olaj, mécsolaj, 
faablakok szigorúan szabott árak mellett kaphatók 
M ü lle r  u tó d a  S o m l g a i n á l  K o l o z s v á r t , K o s s u th  
L a j o s - u t c a  4. s z á m  alatt. Kérjük a cimre ügyelni.

„A p lln e n l h e r c e g “. Ezt a herceget, aki 
külömben operett-hős, nagyon legyezi a siker tün
dére. New-York két színházában 1902. óta foly
tonosan adják ezt az operettet, s nem is volna 
amerikaiam a dolog, ha eddig, pontos kimutatás 
szerint, már h á r o m e z e r h a ts z á z s z o r  nem adták volna. 
Eat az óriási sikert aratott operettet legközelebb 
PáriBban is előadják.

H álán u tókor. A Nemzeti Színház legkö
zelebbi újdonsága magyar szerző müve lesz. Len
gyel Menyhért csak az utóbbi időben tűnt fel rend
kívüli drámaírói tehetségével s „Hálás utókor“ c. 
darabja igen nagy feltűnést keltett a budapesti 
Nemzeti Színházban. A darab próbái már hosszabb 
ideje folynak nálunk is s a jövő hétre van terveave 
a bemutató előadása.

Boccaccio. Nagy becsvágygyal készül a 
színház énekes személyzete a leghíresebb operet
tek egyikének, a „Bcccrccío“ nak felújító előadá
sára, mely vasárnap este lesz.

H eti m flaor:
Csütörtök: A kis Dundi. (Újdonság l-ször. Bérlet 77. 

sz. A.)
Péntek: A kis Dundi. (2-odszor. Bérlet 78. sz. B.) 
Szombat: Varázskeringd. (6-odszor. Bérlet 79. sz. C.) 
Vasárnap d. u.: Színházi képtelenségek. (Félholy- 

árakkal.)
„ este: Boocaccio. (Uj betanulással. Bérlet 

80. sz. D.)

A tüdőbaj n)ii)dţ0
eseteiben a SCOTT-fóle Emulsio azonnal haszná
landó. A SCOTT-féle Emulsio nemcsak a beteg 
testrészeket gyógyítja, hanem egészséget és erőt 
kölcsönöz az egész szervezetnek.

A SCOTT-fóle Emulsio specifikus megbízható szer

mindennemű tüdöbaj
ellen és nemcsak biztos szer, hanem a 
legolcsóbb is. Nagyfokú gyógyító- és 
tápereje annak tulajdonítható, hogy elő
állításához a legfinomabb, legtisztább és 
leghatásosabb anyagokat, melyek egy
általán beszerezhetők, veszik, továbbá 
azon tulajdonságának, hogy az eredeti 
felülmúlhatatlan SCOTT télé előállítási 
mód folytán nemcsak ízletes hanem

Az Emulsio vá
sárlásánál a 

S C O T T - féle
By0éd«-e»haÍáÍzí rendkívül könnyen emészthető is 
~iembeUvennT.e F.gy ered eti ü veg  ára Sí K  5 0  t ille r .

859 3—7. Kapható minden gyógytárban.

LEGÚJABB.
A z  , E l le n z é k *  t á v i r a t a i ,  t e le f o n - in  d ó s i l á s a i  é s j  

s ü r g ó n y le v e la i .

Egy kis vihar.
B u d a p e s t , dec. 12.

Tegnap délután fél háromkor Justh elnök 
félbeszakítván a tanácskozást, indítványt tett a 
mai ülés napirendjére vonatkozólag. Nagy riada
lom keletkezett a horvátok között. Lukinics Ödön 
állott fel s horvátul akart beszélni.

— Nem hallgatjuk meg 1 Csak magyarul 1 
kiabálták a magyar képviselők. Indítványa ai, 
h o g y  a  k ö z ö s  o r s z á g g y ű lé s  n a p o l ja  e l  ü lé s e i t .

A  Ház, mint egy ember zudult fel a vak
merőén törvénytelen indítvány hallatára.

Wekerle miniszterelnök roppant erélyes hangú 
felszólalásban leckézteti meg a horvátokat az in
dítványért; azt mondja, hogy nincs olyan isteni, 
vagy emberi törvény, amely megengedné, hogy a 
horvátok megakadályozzák a törvényhozást a par
lamenti működésben.

Csatlakozik as elBÖk indítványához, hogy e 
szerint állapítsák meg a napirendet.

Wekerle után Ugrón Gábor állt fel és ast 
jelentette ki, hogy Lukinics indítványa a l a p j á b a n  
e g y  v a k m e r ő  tö r v é n y te le n s é g .  A  törvény nem ren
deli az elnapolást, csak úgy intézkedik, hogy az 
országgyűlés le h e tő le g  akkor tartson tanácskozást, 
amikor a tartománygyüléseken nincsenek elfog
lalva a horvátok.
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A Ház e kis, de meglehetős heves vihar 
után elfogadta az elnök napirendi indítványát.

Az a 14. § !
B u d a p e s t ,  dec. 12.

BécsbŐl ír já k : A z  o sztrák  k orm án y  tör
v én y ja v a s la to t  n y ú jt be, m e ly  szer in t az 
ered etileg  76 szü k ség ren d e le t id e ig le n e s  h a 
tá ly á b ó l v é g le g e se n  törv én y erő re  em e lk e d 
jék. M ivel azonban  a 76  ból 2 6  időközben , 
időhöz k ö tö tt  lév én , h a tá ly á t  v e sz te tte ,  
n é g y e t  p ed ig  tö rv én y e llen esn ek  lá tn ak , ig y  
csak  4 6  szü k ség ren d e le t e lism erésérő l v a n  szó .

Tüntetés Zágrábban.
B u d a p e s t ,  dec. 12.

Z ágráb b ól ír já k : A  zágráb i szo c iá ld e 
m okrata  p árt v e z e tő sé g e  m ára, a h orvá t  
ta rtom án y  g y ű lé s  m eg n y itá sá ra  e g y n a p o s  
sztrájk ot h irdet, a m ely en  tü n te tn ek  az á lta 
lán os t itk o s  v á la sz tó i jo g  m elle tt. A  szer
v e z e tt  m u n kások  a ta r to m á u y g y ü lé s  h áza  
elé von u ln ak  és o tt  fogn ak  k ia b á ln i: „K i az 
á lta lán os, t itk o s, k ö zség en k én ti eg y en lő  v á 
la sztó i jo g g a l \*  E zu tán  n é p g y ü lé s t  tartan ak , 
m elyen  a vezérek , B ok ciek , K orac é s  m á 
sok fogn ak  szón ok o ln i.

Pletyka, a folyosóról.
B u d a p e s t ,  dec. 12.

E g y ik  fővárosi lap a z t a h irt röp íti v i
lá g g á , h o g y  W ek erle  kérte J u s th  e ln ök öt, 
e g y e z z é k  bele a k ie g y e z é s  m é g  sü rg ő seb b  
tá rg y a lá sá b a . V a g y is , h o g y  az e g y s z a k a 
szo s  c im e és  rész lete i e g y b e v o n a ssa n a k . A  
hir azt m ondja továb b , h o g y  J u s th  ebbe  
nem  m ent bele, m ert v e szed e lm es  p reced en st  
lá t  ebben a k örü lm én yb en , am iért a „kor
m á n y  köreiben n a g y  a le h a n g o ltsá g , m ert 
W ek erle  b izton  rem élte , h o g y  J u s th  ez  a l
ka lom m al rendelkezésére fo g  á l la n i . . . "

E g y  m ásik , u g y a n e ttő l a lap tó l ered t  
hir szerin t a korm án y m in d en t e lk ö v e t, h o g y  
arra az időre, a m ig  a h orvá t k érd és Z á g 
rábban el nem  dől, v á lsá g  ne le g y en .

A n d rá ssy  nem  az a le ln ökök k el, hanem  
az elnökkel azon osítja  m a g á t. H a e ln ö k v á l
sá g  nem  lesz , W e k e r l e  l e m o n d  é s  h e l y é t  
K o s s u t h  f o g l a l j a  e l  e g y  fü g g e tle n sé g i kor
m án y  élén.

M ind a k ét fo lyosó i p le ty k á t, ille ték es  
helyről a legh atá ro zo tta b b a n  m egcáfo lják .

Agyonlőtt forradalmárok.
B u d a p e s t ,  dec. 12.

Szófiából je len tik : Sarakov és Garvanov is
mert forradalmárokat egy szófiai agyonlőtte. Sara
kov éppen vendégét, Garvanovot kisérte ki a háza 
ajtaján, a mikor egy szófiai ember revolvert rán
tott és mindkettőt agyonlőtte.

Országgyűlés.
B u d a p e s t ,  december 12.

A  k ép v ise lőh áz  m ai ü lése iránt c se k é ly  
érdek lődés n y ilv á n u lt. A  h orvátok  is  m e g 
csap p an tak , m ert e g y  részük  le u ta zo tt  Z á g 
rábba, a h orvát o r sz á g g y ű lé s  m eg n y itá sá ra .

A z  ü lésen  különben m a J u s th  G yula  
elnökölt. A  je g y z ő k ö n y v  h ite le s íté se  u tán  
elfogad ták  harm adszori o lv a sá sb a n  is  az  
auton óm  vám tarifára  von atk ozó  tö rv én y ja 
v a s la to t .

K ö v e tk ez e tt  az e g y sz a k a sz o s  felh ata l
m azási ja v a s la t  rész le tes  tá rg y a lá sa .

A  cím nél Z agorácz , V m k o v ics  B ozsó , 
T uskán  G ergely , M odrusán, S upilo  szó ltak  
hozzá .

E zzel el is  fo g y ta k  a h orvá t szón ok ok  
és  J u s th  G yu la  elnök en u n ciá lta , h o g y  m i
v e l több szónok  n incs, a fe lh a ta lm azási ja 
v a s la t  c im e e lfo g a d ta to tt. K ö v e tk e z e tt  az 
e g y sz a k a sz o s  részletes tá rg y a lá sa .

Sándor P á l szólal fel e lsőnek . N a g y o n  
sajnálja , h o g y  m últkor te t t  in d ítv á n y á t nem  
fo g a d ta  el a H áz.

E g y  újabb in d ítv á n y t o lv a s  fel.
E ln ök , m ivel ez u gy a n a z , m int a m últ

kori és  a H áz a z t e lv e te tte , ellenzi az in 
d ítv á n y  to v á b b i o lv a sá sá t.

Sándor P á l : N em  u gy a n a z , m ert m o st  
arra kéri az in d ítv á n y b a n  a H ázat, h o g y  
küldjön ki b iz o ttsá g o t  az önálló  vám terü le t  
elő k ész ítésére .

Sándor u tán  az előbb szerepelt h orv á 
tok  b eszé ltek  újra a ja v a sla t ellen, de m i
v e l sem m i a rg u m en tu m ok  nem  v o lt, röviden  
v é g e z te k .

P o ló u y i G éza  v o lt  m in iszter m o n d o tt  
ezu tán  n a g y  b eszéd et.

K ijelen ti e lő szö r  is, h o g y  a lk o tm á n y o s  
k ifo g á sa it  akarja m egten n i. O a rész letes  
tá rg y a lá sn á l ö tszö r  szó la lhatn a  fel, m ert ez  
az e g y  sz a k a sz  ö t  törvén yjavasla to t fog la l 
m a g á b a n .

í g y  n em  le sz  szü k ség  h á zsza b á ly  r e v í
zióra , m ert m in d en t e g y  sza k a szsza l el leh e t  
fo g a d ta tn i.

—  N e m  á l l ! k iáltják .
A z  eg é sz  v itá t  a szak asz  fe le tt l i á z -  

g z a b á l y e l l e n e s n e k  m ondja.
E ln ö k : E z t  a m e g je g y z é st  v is sz a  kell 

u ta síta n o m .
H a a v ita  h á zsza b á ly e llen es  lenne, ő vo ln a  

a le g e lső , aki a z t  m e g  nem  en ged n é.
H e ly e s lé s .
P o ló n y i u tán  F ark ash ázi b eszé lt a j a 

v a s la t  ellen .

A horvát országgyűlés megnyitása 
és feloszlatása.

B u d a p e s t ,  dec. 12.
Z ágráb b ól je len tik , h o g y  m a v o lt  a hor

v á t  ta r to m á n y g y ü lé s  m e g n y itá sa  és  b e 
zárása .

M ed ak ov ics  elnök  g y ű lé s  e lő tt  é r te k e z 
letre  h ív ta  ö ssz e  9  órakor a p ártok  v ezé r 
em b ereit. U g y a n c sa k  9  órakor fo g a d ta  az  
elnök  a szociá ld em ok rata  párt b izalm i fér- 
fia it, kik e g y  feliratot n y ú jto tta k  á t az e l
nök nek .

A pártok  h a ta lm a sa n  d o lg o zta k  g y ű lé s  | 
e lő tt  s  hire járt, h o g y  a S ta rcsev ic s-p á r t j 
fel fogja  szó lítan i R a k o d cza y  bánt h iv a ta lá - ! 

i nak  e lh a g y á sá ra .
A z  e g é sz  városb an  különben  sz o k a t

lanu l n a g y  v o lt  az é lén k ség . A z  ö s sz e s  ü z
le tek  zárv a  v o lta k .

A  ta r to m á n y g y ü lé s  p a lo tá já t k a to n a sá g  i 
v e tte  körül s csa k  a zok at b o csá jto ttá k  á t  í 
a von a lon , k iknek  ig a z o ló -je g y ü k  v o lt.

A k eresz tén y -szo c ia lis tá k  h a ta lm a s tö - j 
1 m eg b en  v o n u lta k  fel a ta r to m á n y g y ü lé s  
I ép ü le te  elé. F é l 11 órakor jö tte k  a szociá l-
■ d em ok raták , k ikhez csa tla k o z ta k  az e g y e te m i  

h a llg a tó k . Z a v a rg á s  á lta láb an  n em  vo lt.
G y ű lés  e lő tt  szá m ta la n  sü r g ő ssé g i in*

I d itv á n y  h ev ert az a szta lo n . K ö zö ttü k  az  
j e g y b e h ív ó  k irá ly i kézirat.

M időn M ed ak ov ics B ogd án , az o rszá g -  
: g y ű lé s  e lnök e e lfo g la lta  az elnöki szék et,
I rop p an t zaj tá m a d t m inden oldalon . M ég a
■ karzatok on  is  ord ítoztak .

A  m e g n y itá s  u tán  M arm ránics R o g o sz -  
I láz á llo tt fel é s  v á d a l á  h e ly ezés i in d ítv á n y t  
I o lv a so tt  fel R a k o d cza y  bán ellen.

D r F rank  in d ítv á n y o zza , h o g y  az or- 
! s z á g g y ü lé s  küldjön ki e g y  b izo ttsá g o t, ha ; 
1 vájjon R a k o d cza y  bán k in ev ezése  törvé

nyes-e ?
F rank  b eszéd e közben  érk ezett R akod 

c z a y  bán a terem be és  fel ak arta  o lvasn i 
az o r sz á g g y ű lé s t  fe lo sz la tó  k irályi k éz ira to t. 
D e o ly a n  n a g y  zajt csa p ta k , h o g y  e g y e t 
len  sz ó t sem  le h e te tt  érteni, m ire az elnök  
a g y ű lé s t  fe lfü g g e sz te tte .

S zü n et u tán  sikerü lt a bánnak  fe lo lv a s
ta tn i a fe lo sz la tta tá st elrendelő  k irályi k éz 
ira to t, m ire M edakovics elnök  enunciá lta , 
h o g y  a h orvát o r szá g g y ű lé s  k irályi k ézirat
ta l fel le tt  o sz la tv a .

*

A  horvát k ép v iselők  a fo lyosón  m ind
an n y ian  a kabátjukon  piros szeg fü v e i jelen-  

' tek  m eg , csu p án  k ét k ép v iselőn ek  d ísze lg e tt  
a kab átjáb an  az á rta tla n sá g  j e lv é n y e : a 
fehér szeg fű . A  piros szeg fű  tü n te té s  v o lt

az á lta lános v á la sz tó i jo g  m ellett. Á ltalában  
ig en  em elk ed ett h an gu la tb an  vo ltak  és Örül. 
tek, h o g y  m inden ú g y  sikerü lt, am in t ter
v ezték .

Gabona-árak :
A mai hetivásáron a gabonaárak a követke-

zök voltak :
kor. fii. kor. fi].

Buza 100 kiként 22 — 23 _
Rozs „ 21 — 20 -
Törökbuza uj „ 12 80 12
Arpa „ 14 — 14 50
Zab „ 13 80 14 -
értve mind 100 kilónként, vaggonáru és a hely
vasútállomásnál átvéve.

—  Pultlőa uerkeaatá ét leptaiajuono« ZZ

M A O V A U Y  M I H Á L Y .

NYILTTÉR. *

Olajfestmény kiállítás
Hermann Gyula ur bútor üzletében

Wesselényi Mihlós-utco Zl. szóm alatt,
ahol elsőrendű hazai festőművészek eredeti müveit 
állítottam ki. Megtekinthetők egész o»p folyamán 

f. hó 18-ig bezárólag.
1132 Kiváló tisztelettel: 2—4

Almássy  István.

U rá n u s S zín h áz
K olozavár. W ennelényl T ltk lé .-u tc a  5. Nzám

M o z g ó - f é n y k é p e k .
Műsor december 12 es »3-án:

1. A  k e g y e l m e s  u r  é r k e z i k  S .  S i k e r ü l t  e s e l .
2 .  B ű v ö s  r ó z s á k .  6 .  A z  e l v a r á z s o l t  k o n y b a .
3 .  A z  ö r d ö g  c i m b o r á j a .  7 .  A  m i l y e n  a z  a p a ,  o l y a n
A. B e r l i n  k ö r n y é k e .  a  f i ú .

E lő a d á s  k e z d e te  6 . 7 , 8  é s  9 ó r a k o r .
71a c sü tö r tö k ö n  és p é n te k e n  e s te  H ó ra k o r :

Nansen az észak hőse
Utazón a sark télé.

Nagy színes látványosság 2 felvonásban, vetített és.mozgó- 
képekkel. — Magyarázattal kiséri SZnSZ ÖDÖN.

S zom baton , dec. 14 én d é lu tá n  5 ó ra k o r :
N a g y  m e s e  d é lu t á n

g y e rm ek ek  xzám ára.

D rága p$i)z m ia tt
v a r r ó g é p e k
k é s z p é n z é r t

nagyon olcsón eladók
Kiváló tisztelettel 1057 10—15

H E R M A N N  E .
K o l o z s v á r ,  E í í y © t e m » u .  O .

E l s ő  k o l o z s v á r i

VillarQoS-Sziobáz
Wesselényi M.-u. 17.

UK *1 E lőadás kezd e te  <», 7, H és 9 ó rako r:

9Iü«»r: D ecem ber 11., 15Î. és  llt ún.

P á tr is  a lv i lá g a .
1. Gyónás telefonon. 5. Márkus apa kocsmája.
2. Hercegi szarvasvadászat. 6. A tengerész özvegye-
8. Troubadour. 7. Beszállásolás.
4. Nói birkózók.

U e l y á r a k  : L 1 kor. il  hely 60 fin. ui. t 
80 fillér. — Gyermekeknek 10 éven i 

a* L helyen 40 fillér. H. helyen 30 fillér és a III. heh 
fül. 20 — Katonáknak őrmestertói lefelé a III. helyen 20 f
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H ird etm én y .
L ap u p a ta k  község te lek k ön yve b irtok

szab á lyozás követk eztéb en  áta lak íttatott és  
ezzel eg y id e jű leg  azokra az ingatlanokra  
nézve, a m elyek re  az 1886. évi X X IX  : te. 
az 1889. év i X X X V III , és az 1891. évi 
X V I. tö r \ én y c ik k ek  a tén y leges birtokos tu 
lajdonjogának b e je g y z é sé t  rendelik az 1892. 
évi X X I X . t-cz .-b en  szab á lyozott eljárás a 
telekjegyzókönyvi bejegyzések  h e ly esb ítéséve l 
k a p cso la to sa n  fogan a to sítta to tt.

E z azzal a felh ívással tétetik közzé:
1., h o g y  m indazok , kik az 1886 . év i 

X X I X . t.-c. 15. és 17. §-ai alapján, id e é r tv e  
e szakaszoknak  az 1889. év i X X X V II I , te. 
ö. és 6. § -aiban  és  1891. év i X V I . te. 15. §. a) 
pontjában fo g la lt k iegész ítése it is, va lam int 
az 1889 : X X X V III , t.-c . 7. §-a é s  az 1891. 
X V I. t.-c . 15. §. b) pontja alapján eszkö  
zölt b e jeg y zé sek , v a g y  az 1886: X X IX . t.-c  
22 . §-a a lap ján  tö r tén t törlések  érvén yte len -  
s é g é t  k im utatják , e végb ő l törlési k eresetü 
k et 6 h ón ap  a la tt, v a g y is  az 1908. év i julius 
hó l - s ő  napjáig b ezáró lag  a te lek k ö n y v i 
h a tó sá g h o z  n yú jtsák  be, m ert az ezen  m eg-  
nem  h o ssza b b íth a tó  záros határidő e lte lte  
után in d íto tt törlési k ereset annak a 3-ik  
szem élynek , aki időközben n y ilván k ön yv i 
jogo t szerzett, h á trán yára  nem  szo lgá lh a t;

2 ., h o g y  m indazok , ak ik  az 1886 :X X IX . 
t.-cz . 16. §. és  18. §-ának eseteiben  id eértve  
az utóbbi §-nak az 1889 : X X X V III, t.-cz . 
5. é s  6. § -aiban  fog la lt k ieg é sz íté se it  is  — a 
té n y le g e s  b irtokos tu lajdonjogának  b e jeg y 
zés e llen éb en  e llen tm on d ássa l élni k ívánnak , 
írásbeli e llen tm on dásu k at 6 hónap  a la tt, v a g y 
is 1908. év i jú lius 1-ig  b ezárólag  a te lek 
k ö n y v i h a tó sá g h o z  n yú jtsák  be, m ert ezen  
m e g  nem  h osszab b íth ató  záros határidő  le
te lte  u tán  e llen tm on d ásu k  többé fig y e lem b e  
v éte tn i nem  fog .

3 ., h o g y  m indazok , akik  a te lek ö n y  vi á t
a lak ítása  tárgyában tett intézkedések által 
nem különben azok akik az 1 és 2 pontban  
körülirt e se tek en  k ívü l az 1892  : X X IX . t.-c . 
szerinti eljárás és az ennek lo lyam án történ t  
b ejeg y zések  á lta l előbb n yert, te le k k ö n y v i 
jo g a ik a t, b árm ely  irányban sértve vélik  —  
ide értve azokat is, a kik a tulajdonjog ará
n yán ak  az 1889 : X X X V I I I , t.-cz. 16. § -a  
alapján történt b ejegyzését sérelmesnek ta 
lálják, e tek in tetb en  fe lszó la lá su k a t tarta l
m azó  k érv én y ü k et a te le k k ö n y v i h a tó 
ságh oz 6 hónap a la tt, v a g y is  1 908 . év i julius 
hó l - s ő  napjáig  b ezáró lag  n y ú jtsá k  be, m ert 
ezen  m e g  nem  h ossza b b íth a tó  záros h a 
táridő  elm ú lta  u tán  az áta lak ításk or k ö z 
bejött té v e s  bevezetésből szárm azó bárm i
nem ű ig é n y e k e t  jó h iszem ű  harm adik szem é
lyek  irányában többé nem  érv én y esíth e tik , 
az em lített b e jeg y zé sek e t pedig csak a törvén y  
ren d es utján és csak  az időközben  n y ilv á n 
k ö n y v i jo g o k a t sz erz e tt  3-ik  szem ély ek  jo 
ga in ak  sérelm e nélkül tám ad h atják  m eg.

E g y ú tta l fig y e lm ezte tn ek  azok  a felek, 
akik a h ite les ítő  b izo ttságn ak  eredeti o k 
ira tok at adtak  át, h o g y  a m en n y ib en  azok
hoz eg y szer sm in d  egyszerű m áso la tok at is  
csa to lta k , v a g y  ily en ek et p ó tló la g  b en y ú j
tanak az ered etiek et a tk v i h a tó sá g n á l át- 
teh e tik .

A  kir. jb iróság , m int tk k v i h a tó sá g .
H idalm ás, 1907. év i decem ber hó 2-án .

Papp, kir. albiró.

K i á l l í t á s o n  a r a n y  á r a m m a l  k i t ü n t e t v e .

PÁLLÁN HENRIK utóda

Első erdélyi billiárd-asztalos gyára 
Kolozsvár, Dávid Ferencz-u. 3. sz.

l;

Jj

BRAUN MIHÁLY
h a n g szerk ész ítő ,

a kolozsvári Zone-Conservatorium szállítója,

10 Kolozsvár, 2;2_x
W ţS S ţlţijy i M iklós ú tca  18. sz .

V alódi olasz, ném et 

qunttiszta  b é l  és 

csak  saját készít

m én y  ü fonott búrr, 

G r a m m o p h o n ,  

gram m ophon-lem e- 

zek , tű k  és  min

dennem ű a l k a t 
r é s z e k  raktáron  

tartatnak. z u z n

Elvállal elsőrendű uj tekeasztalok készítését bármely stil- 
ben^ujbehiizásokatjdobrnándeneljelvánkoz^ 
betéteket, lyukvarrásukat és billiardok kisebbre osináláaát 
szoba és konyha berendezéseket és mindennemű javí
tásokat. Kávéházak, kaszinók, egyletek, vendéglők és iro
dák részére minden e szakmába vágó munkákat. Tekeasz 
tálhoz mindenféle felszereléssel rendelkezem, billiárd-dákók

é s  h a s z n á lt  
37 129—X

uj6 koronától feljebb, billiárd-golyók, 
b illia rd  jutányos áron kaphatók.

Billiárd csereüzletet is kötök.

Billiard-S ze lő t k ív á n a tra  v id é k r e  
a zo n n a l k ü ld ö k .

r . n1031

: c

Bőnk részvénytársaság
tö/Mdén jegyzett papírokra az 
árfolyam teljes értéke erejéig ku- 

lánsan  nyujt előleget.
A jánlatok  „L o m b a r d  1 8 9 6 “ jelige a latt:

Hoasenstein 8  Voglerhez
B u d a p e s t . 1126 1 -3

Nincs többé idegbántalom és tyúkszem.

természetes gyógyítási módszer
s a j á t  ( o t t h o n i )  k e z e l é s  14 — 156 ■

Ki akar megszabadulni reumától, osuztól, asztmá- =  
tói, lábizzadástól, feldagadt lábaktól, fogfájástól és 
tyúkszemtől. 20 éven át áldoztam fel magamat a 3 ;  
= = = = =  szenvedő emberiségért. ^ =  g l
Én magam voltam ezen betegségben és ezáltal gyó
gyultam meg. Aki óhajtja, az küldjön alanti címre 
5 0  f i l l é r e s  b é ly e g e t ,  és teljes felvilágosítás- a .  
sál szolgálok, bogy kell ezen bajoktól az általam tS  

£= feltalált I sz a p só  használása által megszabadulni. “
K ívánatra  töb b  k ü lfö ld i o r v o s o k tó l

E  e l is m e r ő  le v é l le l  é s  n y ila tk o z a to k -  _.
rd =  k a i Is s z o lg á lo k . — ■ ■ =  S-
I  H y g ie n lk u s  ,,M O N O P O L “ e g é s z s é g  g  

je= c ip ő  é s  g ő z f e j l e s z t ő - k é s z ü l é k e m  cí.
^  Európa nagyobb államaiban szabadalmat nyert. 5J'
X 3  "rg E gyedü li s z a b a d a l o m  b i r t o k o s :  5 ;

|R y t k ó  Győzöl
Büdapes t ,  Pob-Citca 9. Szánj.

BHH Nincs többé csuz, asthma és testszurás. ■ ■

H lúelglw s árleszállítás!!
Karácsonyi ajándékul a legnagyobb
választékban kaphatók ifjúsági ira 
tok, képes könyuek. díszmunkák 546

I Radies S. Olcsó könyvek áiubázában
Minoriták temploma mellett, Gombos-féle házban, sarok és
Szentegyháx-utcza 1. szám alatt.

m

Kapható minden fűszer-, csemegekereskedés és drogériában.

Maggi (Syúia és Társa
I r o d a  : W i e n .  I V I .  1U3 2 - 7 8  G y é r :  B r e g e n z .

üüáCT MMMI

□
F lorţr László
Ékszerész tyüötvös

F ő té r  é s  K lsm e r te r -u .  
. — s a r o k . =

Készít arany, ezüst ékszereket 
é4 javítást a legolcsóbb árban.

t v ö s  m u n k á k

D
s a j á t  m ű h e l y e m b e n  
k é s z ü ln e k  a l e g s z o l l -  
— dabb  á ra k  m e lle t t . ~

1086 6 -  36 ____________________

K a r á c s o n y i  v á s á r !  Melkenyszei’ nélkül niegtekinthetű a
S á m u e l  é s  K e lle r  .K o lo z sv á r i  n a g y  á r u h á z 1 j á t é k te r m e i ,
hol tízezer baba és a leg szeb b  játékok kerülnek eladásra . Á llandóan ra k tá ro n : D iszm ü, porcellán, fa- és vasbutor, hangszerek, 

1097 " k on y h a i és háztartási cikkek Függő és kézi lámpák, női é s  férfi d ivatáruk, bőröndök é s  gyermekkocsik. 4 - 1 0

)
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Dn« v á la sz té k a  téri!

nyakkendők. KOVÁCS JÓZSEF U ns v á la szték a

nyakkendők.

Hői és férfi fehérneműéit «

Dr. Jager-féle gyapj u 
áruk raktára.

K Q V A C S J Ó Z S E F  lfJá >

Férfi, női és gyerek 
harisnyák különle-

gessege.

r  Mindenféle kötött, szövött és 
röuidáruk.

Női kézi munkák,
kész kezdett és min
den hozzávalók nagy

raKtara.

Kolozsvár, W esselényi M iklós-utca, Dr. Hinta G yörgy gyó g y szerész  házában.
Kizárólag magyar gyártmányú u tc a i ,  s z ín h á z i  női blouzok különlegessége. Méret szerint bármilyen 
diszes blouzt 6 napon belül elkészíttetek, felelősség mellett. Vidéki megrendelést gyorsan és pontosan

eszközlök, kiváló tisztelettel K o v á c s  Jó z se f*76« 42-156

Próbálják m eg a T f r ig s s - f e le  bivaítgjböl k észített tgjcQkorkát.
C sak az a valódi, ha m in 

den cukorkán a n eve

áll. K ék  papiroson sö té tk é k  775 Sürgönyeim:

n yom ássa l. T elefon  6 3 1 . Ţ | ) i ţ S 5  C u k o r k a g y á r ,  K o l O Z S V á T .

82-

Régiség és mügyiijteményem
számára keresek megvétel végett: írógépek

1

R égi f ţg y v g r g k g t  s  a 

l o v a g k o r b ó l  szárm azó  

b a d i f e ls z e r e lé s e k e t ,  

k a r d o k a t , s i s a k o k a t ,  
to r n a lá i)d z S á k a t , p a j 

z s o k a t ,  z á s z ló k a t ,  

f e g y v e r z e te k e t  stb . stb .

K alligraph, O livér Vost,
félárban.

L egújabb  m od ellü  t S u n u lá t
ható  irás, párnás festékszerkezette l 2. szá m ú  
3 2 0  K , 3. szám ú 4 4 0  K. T l i e i l  F r i g y e s  
M ester-u tca  2 . 967 4 5 - ,

m m
m m m m m w m

Házi kisasszonynak ajánlkozik
úri n őh öz (k isebb csa lá d h o z)  
idősebb úri leán y  m a g á n o s  1134 1 - 1

K o l o z s v á r r a .

Cim m egtu d h ató  az E llen zék  k iadóh ivata lában .

Az esetleges ajánlatokat kérem 
a tárgy leírásával és az ár meg
jelölésével a következő címre 

küldeni:

J .  H e r r m a n n

M a t t a y
é n

1059 Wien, 6 — 12
V  1. M a r g a r e t h e n s t r a s s e  10B .

Kiadó lakás április hó 1 -jerc.
Deák Ferenc-utca 17. sz. 
az emeleten, az utcára.

V Q  w * (  4  szoba, konyha, e l ő -Ü 1 I  • Hznhn. fíipdnüznha Rthszoba, fürdőszoba stb. 
Értekezhetni ugyanott.

H u t t e r
borkereskedése

T“ nsi- Kolozsvár J“ -,ltca

B oraim  Bühm K onrád  keres
k ed éséb en  Jókai-u. 5 ., T e le 
fon 3 0 5 . árjegyzék  szerint 

jég b e  h ü tv e  k ap hatók .

Jelen hirdetésünk által borpinezénkre nb. figyelmét 
felhívni van szerencsénk, egyben megemlítjük méltósá- 
gos dr. Fabinyi Rudolf ur, a vegykisérleo al omás fő
nöke által részünkre kiállított vogyelomző levelet, mely
ben b o r a in k a t  úgy minőség, valamint tisztaság te
kintetében kifogástalannak mondja.

Ajánljuk felsorolt borainkat becses figyelmébe, re
mélve. h o g y  m e g r e n d e lé s e iv e l  m in é l e lő b b  
m e g  fo g  t is z te ln i .

Részünkről előre is biztosíthatjuk, hogy minden tö
rekvésünk teljes megelégedése kivívására irányul.

Szolgálataira készen, vagyunk tisztelettel

694 51—100 Mattay és Hutter.

Bor árjegyzék:
A szta li b o r o k :

Asztal! bor 
Marosmenti . 
Küküllőmenti 
Kisapoldi pecsenye 
Ménesi pecsenye 
Egri teher . . 
Egri Siller . . 
Egri fekete . . 
Egri bikavér . . 
Finom vegyes .

80 K 
84 „ 
90 . 
96 . 
.96 .  
04 .

30 .  
40 . 
.40 .

Risling
Leányka
Som 
Souvignon 
Muskotály

1.60 K 
2.- . 
2.- .
1.60 .

H e g y a lja i borok  :
Tokaji pecsenye 
Tokaji szamorodni 
Tokaji aszú . . . 
Tokaji gyógyaszu .

1.G0 K 2.20 , 
3.20 . 
4 . -  .

R itk a  a lk a lo m !  N a g y  m a r a d é k  v a s á r !

Karácsonyi Ocassio kiárusítás a Simán és Lőrinci cégnél Knlnzsvárt,
Wesselényi Miklós-utca 15 szám.

Mesés olcsó árak mellett kaphatók a legcélszerűb b  női és  gyerm ek ruházati cikkek. N a g y  vá laszték  női aljakból, b lousokbc
■—= és  g y erm ek  ruhákból. = = = = = = =  ’ ,)73 3_

K é z i m n t i k á k
Smyrna, _Aida,_ Északi, Gobelin, Kongré

4- f , , 7  . ' w raidiszoK, nintaszeKteriLOK.,Kályhaollenzok elonyomtatva, kozdvo; készen, valamint ezekhez szükséges hozzávaló Szövetek és Fonalok

raktára. Elónyomtatás. Mitiküírineiése és elMtése. Snyranyirás és Msntirazás. Harisnyarattár.
ö2a Vidéki megrendeléseket azonnal elintéz, esetleg választékot küld. 46—x

k á ^ S L O - d O l *  kézim unka és  kötöttáru  n a g y  raktára

Kolozsvár, Mátvás király-tér SzomrtXfô ,8ZäTrr,ll'j'Alapittatott 1830-ban. 
Telefonsz. 504.

Nyomatott az „Eiieuzei-könyvnyo. \dábar\ Kolozsvárt Szentegyház-utca 22
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